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CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Poc 1ap — Tw do — Hanh phic

Independence - Liberty - Happiness

Ha Néi, ngay oZ8 thang 05  nam 2019
Hanoi, 28/05/:2018

HQP PONG MUA BAN CAN HQ CHUNG CU
CONTRACT FOR SALE AND PURCHASE OF APARTMENT

S6: A29.03/2019/HPMBCH
No.: A29.03/2019/HPMBCH

Can cu:
Pursuant to:

- B0 Ludt Dén su s 91/2015/QH13 dugc Quéc hoi nudec Cong hoa xd hoi chii nghia Viét Nam
théng qua ngay 24/11/2015;

Civil Code No. 91/2015/QHI3 passed by the National Assembly of Socialist Republic of
Vietnam on 24 November 2015;

- Ludt Nha & s6 65/2014/0H13 dwoc Quéc hoi mede Céng hoa xd héi chii nghia Viét Nam
théng qua ngay 25/11/2014 va cdc vin ban hudng dan thi hanh (“Ludt Nha O);

Housing Law No. 65/2014/QHI3 passed by the National Assembly of Socialist Republic of
Vietnam on 25 November 2014 and its implementing guidelines ("Housing Law");

- Ludt Kinh doanh bat dong san duoc Quéc héi nuée Cong hoa xd hoi chu nghia Viét Nam
théng qua ngay 25/11/2014 va cde vin ban hwéng dan thi hamh (“Ludt Kinh doanh bdt dong
san’”);

Real Estate Business Law passed by the National Assembly of Socialist Republic of Vietnam
on 25 November 2014 and its implementing guidelines ("Real Estate Business Law");

- Ludt Béo vé quyén loi nguoi tiéu dimg dwoc Quéc hoi mede Cong hoa xd hdi chii nghia Viét
Nam théng qua ngay 17/11/2010 va cdc van ban huong dan thi hémh (“Ludt Béo vé quyén lgi
nguoi tiéu diung”).

Law on Consumer Protection passed by the National Assembly of Socialist Republic of
Vietham on 17 November 2010 and its implementing guidelines ("Consumer Protection

Law");
- Théng tw 02/2016/TT-BXD ngay 15/02/2016 cia Bé Xay dung vé Quy ché Quan Iy, sit dung
Nha chung cu.
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Circular No. 02/2016/TT-BXD dated 15 February 2016 of the Ministry on Construction
providing the Regulations on Management and Use of Apartment Buildings,

- Théng tw 28/2016/TT-BXD ngay 15/12/2016 cua Bé Xdy dung Vvé sira doi, b6 sung mot s6 quy
dinh cua Thong tw 02/2016/TT-BXD.
Circular No. 28/2016/TT-BXD dated 15 December 2016 of the Ministry on Construction
amending and supplementing a number of provisions of Circular No. 02/2016/TT-BXD;

- Quyét dinh 1753/0P-UBND ngay 11/4/2018 vé viéc diéu chinh mét s6 ndi dung ghi tai Diéu
2 Quyét dinh s6 872/0D-UBND ngay 13/02/2015 ciia UBND thanh phé Ha N§i vé viéc thu
hoéi 61.138,4 m® dét tai phuwong Mai Dich, qudn Cau Gidy va phwong My Dinh 2, qudn Nam

Tw Liém, giao 62.632,2 m’ dat tai phwong Mai Dich, quan Cau Gidy va phwong My Dinh 2,
qudn Nam Twr Liém cho Cong ty C6 phdn Pau tw Dia 6c Hai Ping dé thuc hién dw dn Hdi
Dang City (giai doan 1),

Decision No. 1753/QD-UBND dated 11 April 2018 on the adjustment of some contents stated
in Article 2 of Decision No. 872/QD-UBND dated 13 February 2015 of Hanoi People's
Committee on the revocation 61,138.4 m” of land in Mai Dich Ward, Cau Giay District and
My Dinh 2 Ward, Nam Tu Liem District; assigning 62,632.2 m’ of land in Mai Dich ward,
Cau Giay district and My Dinh 2 ward, Nam Tu Liem district to Hai Dang Real Estate
Investment Joint Stock Company to implement Hai Dang City project (phase 1),

- Ven ban s6 1351/OHKT-TMB-PAKT (P1) ngay 12/03/2017 vé viéc chdp thudn diéu chinh ban
Ve téng mdt bang va phirong dn kién tric cia S¢ Quy hoach - Kién tric.

- Document No. 1351/OHKT-TMB-PAKT (P1) dated 12 March 2017 on approving the
adjustment of the general plan and architectural plan of the Department of Planning —
Architecture;

- Quyét dinh 8823/0P-UBND ngay 21/12/2017 ciia UBND thanh phé Ha Néi vé viéc chdp
thudn diéu chinh Dw dn Hdi Dang City tai phuong My Dinh 2, qudn Nam Tir Liém va phuong
Mai Dich, qudn Céu Gz'd'y,'

Decision No. 8823/QD-UBND dated 21 December 2017 of Hanoi People's Committee on
approving the adjustment of Hai Dang City project in My Dinh 2 ward, Nam Tu Liem district
and Mai Dich ward, Cau Giay district;

- Gidy phép xdy dung so. 33/GPXD do Sé xdy dung TP Ha Néi cdp ngay 12/4/2018;
Construction Permit No. 33/GPXD issued by Hanoi Construction Department on 12 April
2018, ‘

- Vin ban s6 11637/SXD-OLN ciia Sé xdy dung TP Ha Néi ky ngay 07/12/2018 vé viéc chdp
thudn Nha & hinh thanh trong tuong lai thugc dy dn Hai Dang City dua vao kinh doanh;
Document No. 11637 / SXD-OLN of the Department of Construction of Hanoi City signed on
7 December 2018 on the approval of future-form Housing of Hai Dang City project to be put
into trading;

- Théng bdo tin dung ngay 18/11/2018 ciia Ngdn hang TMCP Phdt trién TP HCM — Chi Nhdnh
Ha Néi (HDBank Ha Néi) vé viéc Cdp béo lanh déi voi Céng ty C6 phan Déau tu Dia éc Hdi
Dang;
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Announcement of credit on 18 November 2018 of HCM City Development Commercial Joint
Stock Bank - Hanoi Branch (HDBank Hanoi) on Issuance of guarantee for Hai Dang Real
Estate Investment Joint Stock Company;,

- Quyét dinh sé 256/2019/0D- POHDP ciia T ong gidm déc Céng ty CP Pau tw Dia Oc Hdi
Dang ky ngay 02/05/2019 vé viéc mé bdn can hé tai dw dn Hai Ddang City giai dogn 2 (tén
thuong mai The Zei);

Decision No. 256/2019/QD- DOHD of the General Director of Hai Dang Real Estate
Investment Joint Stock Company dated 02/05/2019 on trading of the apartments under second
phase of Hai Dang City project (commercial name as The Zei),

- Cdc van ban phdp 1y khdc lién quan dén dy dn Hai Dang City,
Other legal documents related to Hai Dang City project;
- Nhu cdu va théng nhdt ciia céc Bén;
Demand and agreement of the Parties,
Chung t6i, gdm céc bén dudi day:
We, including the following:

I. BEN BAN NHA O (sau diy goi 1a Bén Ban):
I. SELLER OF THE APARTMENT (hereinafter referred to as the Seller):

CONG TY CO PHAN PAU TU PIA OC HAI PANG
HAI DANG REAL ESTATE INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY
Dia chi : 86 9, Ngb 29 Lang Ha, phuong Thanh Cong, quan Ba Dinh, Ha Noi.

Address s No. 9, Lane 29 Lang Ha, Thanh Cong Ward, Ba Dinh District, Hanoi.

Ma s6 DN : 0105747310
Enterprise code - 0105747310
DPién thoai : 19006963 - Website: thezei.vn
Tel - 19006963 - Website: thezei.vn

S6 tai khoan : 009.704.070.011.773 tai Ngan hang HDBank - CN Ha Nbi.

Bank Account Number: 009.704.070.011.773 at HDBank Bank - Hanoi Branch.

Pai dién : Ong PANG XUAN TAM  Chiic vu: Téng Gidm Dée
Representative : Mr. DANG XUAN TAM  Position: General Director

(Gidy 1ty quyén s6: 607/2018/UQ-POHD do Chii tich HPOT ky ngay 30/06/2018).
(Power of Attorney No: 607/2018 /UQ-DOHD signed by the Chairman of the Board of
Director on 30 June 2018).
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II. BEN MUA NHA O (sau day goi 1a Bén Mua):

II. BUYER OF THE APARTMENT (hereinafter referred to as the Buyer):

- Ong: GONG, SHENGHUA
Mr.: GONG, SHENGHUA
- Nam sinh: 1978
Bornin: 1978
- Giéi tinh: Nam
Gender: Male
- Quéc tich: TRUNG QUOC
Nationality: CHINESE
- CMND/H$ chiéu/CCCD sé: E29090118 - Ngay cép: 27/08/2014 - Noi cap: B ngoai giao

P RN

Trung Quéc
Identity Card/Passport No.: E29090118 - Dated: 27/08/2014 - Issued at: MPS Exit & Eniry :
Administration ‘
- H6 khdu thuong tra: Room J-406, Xincheng Yuan, No. 343 West Huaihai Road,
Shanghai,PRC. 200030
Permanent residence: Room J-406, Xincheng Yuan, No. 343 West Huaihai Road,
Shanghai, PRC. 200030
- Pia chi lién hé: Pai dién: Ninh Van Chung - Century 21, 35 Trung Kinh, Trung Hoa, Cau
gidy, HN
Contact address: Pai dién: Ninh Vin Chung - Century 21, 35 Trung Kinh, Trung Hoa, Cau
gidy, HN
- Dién thoai: 86 13641982659/0902079666 (Mr Chung)
Tel: 86 13641982659/0902079666 (Mr Chung)
- Email: 6703011@qq.com/support@c21capital.vi(Mr Chung)
Email: 6703011@qq.com/support@c2icapital. vn(Mf Chung)
Ciing nhau ddng y ky két ban hop ddng mua ban cin hd chung cu nay (“Hep Pong”) véi cac
diéu khoan sau day:

Mutually agree to sign this contract for sale and purchase of apartment ("Contract”) with the
following terms.

Piéu 1. Pinh nghia va giii thich
Article 1. Definition and Interpretation
Dinh nghia
Definition |
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Trong Hop Pong nady, cc tir va cum tlr viét hoa c6 nghia nhu dugc mo ta trong timg didu khoan cu
thé, hoac trong trudng hop khong duge md ta trong timg didu khoan cu thé thi duoc hiéu nhu sau:

In this Contract, capitalized words and phrases have the meaning as described in each specific
clause, or in cases not described in each specific clause they shall be construed as follows:

1.1. “Ban Quén Tri Nha Chung Cw” 1a ban quan tri nha chung cu noi c¢6 Can H9, duoc thanh
1ap boi Hoi Nghi Nha Chung Cu 1an dAu, c6 co cdu, t6 chirc, hoat dong, cic quyén va nghia vu theo
quy dinh cua Ban N6i Quy Nha Chung Cu va Phap Luéat vé nha &;

“Apartment Building Management Committee” means the apariment building management
committee of the apartment building where the Apartment is located, established by the first
Apartment Building Conference, having its structure, organization, operation, rights and obligations
provided for under the Apartment Building Internal Rules and the Laws on housing;

1.2.  “Ban N§i Quy Nha Chung Cw” 12 ban ndi quy quan ly, st dung Nha Chung Cu dugce dinh
kém theo Phu luc 5 cia Hop Déng nay va tAt ca céc sira dbi, bd sung dugc Hoi Nghi Nha Chung Cu
théng qua trong qua trinh st dung va quan ly nha &;

"Apartment Building Internal Rules" is the internal rules for management and use of the
Apartment Building attached to Schedule 5 of this Contract and all of its amendments and
supplements passed by the Apartment Building Conference during the process of using and
managing apartments,

1.3.  “Béo Tri Nha Chung Cw” l1a viéc duy tu, bao dudng thuong xuyén, stra chita dinh ky, sua
chita dot xuat Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thuéc Sé Hitu Chung ctia Nha Chung Cu nham duy tri
chét lugng Nha Chung Cu;

"Apartment Building Maintenance" is the maintenance, regular maintenance, periodic
repair, sudden repair of the Area and Equipment of Common Ownership of the Apartment Building
in order to maintain the quality of the Apartment Building,

1.4.  “Can H9” 1a mot can hd chung cu dugc x4y dung theo thiét ké da dugc phé duyét thuoc Nha
Chung Cu do Chu Dau Tu dau tu x4y dung v6i cac dic diém dugc mo ta tai Piéu 2 ctia Hop Pong
nay;

"Apartment" is an apartment constructed according to the approved design of the Apartment

Building invested and constructed by the Investor with the characteristics described in Article 2 of
this Contract;

1.5.  “Chi Pau Tw” 1a Cong ty C6 phan Dau tu Dia ¢ Hai Pang;
"Investor" means Hai Dang Real Estate Investment Joint Stock Company,

1.6. “Chu S& Hiru” 1a mdi chi s& hitu cia cin ho thudoc Nha Chung Cu va chu s& hitu dién tich
khac khong phai 1a can hd thude Nha Chung Cu;

“Owner” means each owner of an apartment of the Apartment Building and owner of area
other than area of apartments of the Apartment Building. '
1.7.  “Co Quan Nha Nwéc” 1a bat ky co quan nao sau day cua Viét Nam: Qudc Hoi; Uy Ban
Thuong vu Quéc hodi; Chu Tich Nudce; Chinh phu; Thu tuéng; Van phong Chinh phu; cac Bo thude



:ZEI|

Chinh phu; Uy ban Nhan dan céc cép; Hoi déng Nhén dan; Toa an Nhan dan Tdi cao; Vién Kiém sat

Nhan dén Téi cao; cdc co quan, td chitre truc thudc cac co quan trén; va bét ky co quan, to chirc ndo
khac c6 thAm quyén hodc quyén han vé 1ap phap, hanh phap, tu phép, hanh chinh, canh sat hodc quan
ly thué theo quy dinh ctia Phép Luét Viét Nam; hoac can bd cua bét k¥ co quan nao ké trén tai Viét

Nam;

"State Authority" means any of the following Vietnamese agencies: the National Assembly,
the Standing Committee of the National Assembly,; the National President; the Government; the
Prime Minister; the Government Office; Ministries under the Government; the People's Commitiee
of all levels; the People's Councils of all levels; the Supreme Court, the Supreme Prosecution, other
units, organizations under the above agencies;, and any other unit, organization having authority
regarding legislative, executive, judicial, administrative, police or taxing authority in accordance
with Vietnamese Laws; or cadres of any of the above agencies in Vietnam.

1.8.  “Dich Vu Quin Ly V4n Hanh Nha Chung Cu” la cac dich vu quan ly vén hanh nha chung
cu, bao gdm viée quan 1y, van hanh nham dam bao cho Nha Chung Cu hoat dong binh thuong;

"Apartment Building Operation Management Services" are apartment building operation
management services, including management and operation to ensure the normal operation of the
Apartment Building,

1.9.  “Dién Tich Si Dung Cin H” 1a dién tich sir dung riéng cua Can HO dugc tinh theo kich
thuge “thong thay”, bao gdm ca dién tich tudng ngin céc phong bén trong Can H, twong ngan gilta
16 gia v&i phong chirc nang va dién tich ban cong, 16 gia (néu c6) gn lién voi Can H d6. Khi tinh
dién tich 16 gia thi tinh tr mép trong cia twdng gidp véi thién nhién hodc twong chung (néu co) va
duoc thé hién 3 trong ban vé thiét ké mat béng Can HO da dugc phé duyét. Dién Tich St Dung Cén
Ho khong tinh phan dién tich ctia tudng bao Toa Nha, tuong phén chia cdc can ho thuoc Toa Nha va
dién tich san c6 cot, hop k¥ thuét, dién tich tuong hop k¥ thuét ndm bén trong Cén Hb;

“Use Area of Apartment' is the exclusive use area of the Apartment calculated according to
the "net measurement method" (kich thudc théng thiuy), including the area of the walls dividing
rooms inside the Apartment, area of the walls dividing loggia and the function room and area of
balcony, loggia (if any) attached to that Apartment. When calculating the area of balcony, then the
calculatation starts from the inner edge of the walls adjacent to nature or from the common wall (if
any) and as prescribed in the Apartment’s approved layout drawing. The Use Area of Apartment
does not include the area of the Building walls, the walls dividing the apartments of the Building and
the floor area of the column, the technical box, the wall area of technical box inside the Apartment;

1.9.1. Dién Tich St Dung Du Kién la dién tich dugc quy dinh tai Phu luc 1.
Projected Use Area is the area as provided for under Schedule 1.

1.9.2. Dién Tich Str Dung Thuc Té 13 dién tich Can Ho duoc ban giao cho Bén Mua.
Actual Use Area is the area of the Apartment handed-over to the Buyer.

1.10. “Dw An” la du an Hai Pang City (ho#c tén goi khéc theo quyét dinh ctia Chii Pau Tu tai timg
thoi diém), cé dia chi tai Phuong My Pinh 2, quan Nam Tur Liém va phuong Mai Dich, quén Cau
Gidy thanh phb Ha Nbi do Cong ty C6 phin Pau tu Dia ¢ Hai Dang lam cha dau tu;
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"Project"” is Hai Dang City project (or another name as decided by the Investor from time to
time), located at My Dinh 2 Ward, Nam Tu Liem District and Mai Dich Ward, Cau Giay District
Hanoi City, invested by Hai Dang Real Estate Investment as an investor,

1.11. “Pon vi Quan Ly V4an Hanh Nha Chung Cu” 13 don vi du diéu kién theo phap luit thuc
hién viéc quan ly, van hanh Nha Chung Cu sau khi Nha Chung Cu dugc xdy dung va dua vao su
dung;

“Apartment Building Management Unit" is a legally eligible agency conducting the
management and operation of the Apartment Building after the Apartment Building is built and put
into use;

1.12. “Pon Gia Cin Ho” 14 gi4d ban cua mdt don vi dién tich (tic la mot m?®) Can Ho duoc quy
dinh tai Phu Luc 2 cua Hop D@)ng;

"Unit Price" means the sale price of each unit area (i.e. one square meter) of the Apartment
as provided in Schedule 2 of the Contract.

1.13. “Gia Ban Cin Hé” 13 tdng sb tién ban can hd duge x4c dinh tai Diéu 3.1 va Phu lyc 2 cta
Hop dong;

"Apartment Price" is the total amount of the sale of the apartment as defined in Article 3.1
and Schedule 2 of the Contract;

1.14. “Gia Tri Cin H¢ ” 13 Gia Ban Can Ho chua bao gdm thué Gi4 tri gia tang;
“Apartment Value” is the Apartment Price, which is exclusive of value-added tax;

1.15. “Gidy Chitng Nhan” 13 Gidy chtng nhan quyén sit dung dat, quyén so hitu nha & va tai san
khac gan lién v6i dat do Co Quan Nha Nude ¢6 thim quyén cdp cho Bén Mua dé chimg nhan quyén
s¢ hitu can ho theo quy dinh ctia phap luét hién hanh,;

"Certificate" is the Certificate of land use rights, ownership of houses and other assets
attached to the land issued by the competent State Agency to the Buyer to certify the ownership of the
apartment in accordance with the currently prevailing law,

1.16. “Hop Pong” 1a hop déng mua ban can ho chung cu ndy va toan bd cac Phu Luc dinh kém
cling nhu moi stra d6i, b sung bang van ban ddi véi Hop dong nay do cac bén thoa thudn va ky két
trong qua trinh thuc hién hop déng;

“Contract" is the contract for the sale and purchase of this apartment and all the attached
Schedules as well as any written amendments and supplements to this Contract agreed and signed by
the parties during the process of contract performance,

1.17. “Hoi Nghi Nha Chung Cu” 1a hoi nghi cta cdc chu s& hitu can ho trong Nha Chung Cu
duoc t chic theo quy dinh ctia Phap Luat v& nha &;

"Apartment Building Conference" is the conference of apartment owners in the Apartment
Building held in accordance with the Laws on housing,
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1.18. “Kinh Phi Bio Tri” 1a khoan tién 2% (hai phan trdam) ma cac bén c¢6 nghia vu phai dong gép
tinh trén phan dién tich thudc s hitu riéng cua minh dé phuc vu cho viéc bdo tri Phan Dién Tich Va
Thiét Bi Thudce S¢ Hiru Chung ctia Nha Chung Cu;

"Maintenance Fee" means the amount of 2% (two percent) which the parties are obliged to
contribute based on their own area for the maintenance of the Area and Equipment under Common
Ownership,

1.19. "Luét Nha O 2014 " 1a Luat Nha & do Qudc Hoi théng qua ngay 25 thang 11 nim 2014;

"Housing Law 2014" means the Law on Residential Housing adopted by the National
Assembly on 25 November 2014,

1.20. “Ngay Ban Giao Dy Kién” dugc néu tai Didu 8.3; “Ngay Ban Giao Thue T¢é” duoc néu tai
Piéu 8.5;

"Projected Handover Date" is indicated in Article 8.3 ; "Actual Handover Date" is indicated
in Article 8.5;

1.21.  “Khu Can H§” 14 toan bd cac ting cin ho duge thiét ké/quy hoach cho muc dich dé &,
khong bao gbm cac khu vue, dién tich duge thiét ké/quy hoach cho muc dich khac nhu Trung tAm
thuong mai, trudng hoc, rap chiéu phim, bé boi, khu vuc dich vu khac...;

"Apartment Zone" means all apartment floors designed/planned for residential purposes,
excluding areas designed/planned for other purposes such as the Trade Center. schools, cinemas,

swimming pools, other service areas...;

1.22. “Toa Nha” hodc “Nha Chung Cw” 1a toan by cong trinh toa nha chung cu noi ¢6 Can Ho
thuoc du 4n HDMon City do Coéng Ty C6 phan Dau tu Pia dc Hai Pang lam chil dau tu, bao gdm cac
can ho, dién tich kinh doanh, thuwong mai,... va cac cong trinh tién ich chung cta toa nha chung cu,
ké ca phan khuon vién (néu c6);

“Building" or "Apartment Building" is the entire construction work of apartment building
which have the Apartment belongs to HDMon City project invested by Hai Dang Real Estate
Investment Joint Stock Company as the investor, including apartments, area for business,
commercial area, ... and general utility facilities of the apartment building, including the campus
part (if any);

1.23. “Phép Luat* hodc “Phap Luat Viét Nam* c6 nghia 12 tit ca c4c diéu udc, luét, b luat, phap
1énh, nghi dinh, quy dinh, quyét dinh, thong tu, huéng dan, 1énh, nghi quyét va cac van ban phap luit
khac cua Viét Nam hodc viée giai thich bat ky van ban nao ké trén ma c6 gid tri rang budc phap ly va
duogc ban hanh hoac cho phép bét ky Co Quan Nha Nude nao tai Viét Nam ap dung;

"Laws" or "Vietnamese Laws" means all treaties, laws, codes, ordinances, decrees,

regulations, decisions, circulars, guidelines, rules, orders, resolutions and other legal instruments of
Vietnam or any interpretation of any of the foregoing which are legally binding and which are issued
or applied by any State Authority in Vietnam.
1.24. “Phin S& Hitu Riéng Ciia Bén Ban” 12 phan dién tich trong Nha Chung Cu nhung Bén Ban
chwra ban hoic khéng ban ma giit lai dé str dung hodc kinh doanh va Bén Bén khong phan bd gid tri
phén dién tich thudc s hitu riéng nay vao Gid Ban Can HY nhu dugc quy dinh tai Piéu 11.2 ctia Hop
DPdng nay;
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"Private Area of Seller " is the area in the Apartment Building that the Seller has not sold or
does not sell and retains for usage or business and the Seller does not allocate the value of this
private area to the Apartment Price as specified in Article 11.2 of this Contract,

1.25. “Phan S¢ Hiru Riéng Céia Bén Mua” 13 phin Dién Tich St Dung Can H6 Thuc Té va céc
trang thiét bi k¥ thuét sir dung riéng trong Can Ho thudc so hitu riéng ciia Bén Mua, va dién tich khac
trong Nha Chung Cu (néu c6) duoce cong nhan 14 dién tich thude s& hiru riéng ciia Bén Mua theo quy
dinh cia Hop Pong nay, thoa thudn riéng giita Bén Bén va Bén Mua hoic theo quy dinh cta Phép
Luat;

“Private Area of Buyer” means the Actual Use Area of the Apartment and technical
equipment and facilities for private use, which are equipped within the Apartment under private
ownership of the Buyer, and other area within the Apartment Building (if any) which is recognized as
under private ownership of the Buyer in accordance with this Contract, separate agreement between
the Seller and the Buyer, or Laws.

1.26. “Phén Dién Tich Va Thiét Bi Thudc S¢& Hiru Chung” 1 phan dién tich va cac thiét bi, hé
théng ha te‘ing k¥ thuat duoc quy dinh tai Diéu 100.2 va Diéu 101 cia Luat Nha G 2014 nhung thudce
s& hitu, sir dung chung ctia cdc Cha S& Hiru, phit hop vé6i hd so thiét ké hodc quy hoach da dugc phé
duyét ctia Du An va duoc cac bén thoa thudn cu thé tai Diéu 11.3 va Phu luc 4 cua Hop Déng nay;

“Area and Equipment under Common Ownership” means the area and the equipment,
technical infrastructure system provided at Article 100.2 and Article 101 of the Housing Law 2014,
and under the common ownership, common use of Owners, in accordance with to the approved
design dossier or master plan of the Project and agreed by the Parties at clause 11.3 and Schedule 4
of this Contract.

1.27. “Phi Quan Ly” 1a khoan tién ma Bén Mua phai déng hang thang hodc dinh k¥ trong trudong
hop c6 théa thuan khac gitta Ban Quan Tri Nha Chung Cu va Pon vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung
Cu nham thuc hién dich vu quan 1y van hanh nha chung cu theo quy dinh cta Phap Luat va hop ddng
dich vu quan ly van hanh ky véi Pon vi Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu;

“Management Fee" means the amount of money the Buyer shall contribute monthly or
otherwise periodically if so agreed by the Apartment Building Management Committee and the
Apartment Building Management Unit to operate apartment building operation management
services in accordance with Laws and the contract on operation management services signed with
the Apartment Building Management Unit.

1.28. “SwKién Bat Kha Khang” 13 sy kién xay ra mot cach khach quan ma mdi bén hodc cac bén
trong Hop Dong khong thé ludong trude duge va khong thé khic phuc duoc dé thyc hién cac nghia vu
ctia minh theo Hop Pdng nay mic dii da 4p dung moi bién phap can thiét va kha nang cho phép. Cac
truomg hop dugc coi 1a su kién bét kha khéang dwoc cac bén nhat tri thoa thun cu thé tai Didu 14 cua
Hop Pdng nay;

“Force Majeure Events” means events which occur objectively that each party or parties to
this Contract are unable to predict and remedy in order to perform its/their obligations under this
Contract despite applying all necessary measures and possible abilities. The specific cases that are
considered as Force Majeure Events are mutually agreed by the parties at Article 14 of this
Contract.
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1.29. “Thué GTGT” la thué gia tri gia tang theo quy dinh ctia Phap Luat Viét Nam;

“VAT” means the value added tax under Vietnamese Laws,

1.30. "VND", "Péng" hoic "Péng Viét Nam" 1a ddng tién ctia nude Cong Hoa Xd Hoi Chu Nghia
Viét Nam.

“VND" "Dong" or "Vietnamese Dong" means the currency of the Socialist Republic of

Vietnam.
Gidi thich
Interpretation

1.31. Trong Hop Dong nay:

In this Contract:

' Aaadadn

1.31.1. Dan chiéu trong Hop ddng nay dén cac “Piéu”, “Phu Luc” 1a dn chiéu dén cac Diéu, Phu
luc, va Phu dinh cta Hop Doéng nay. Cac Phu Luc nay tao thanh cac bd phén khong thé tach roi cua
Hop Dong nay va c6 cuing hiéu luc va gid tri nhu thé cac Phu Luc d6 dwoc quy dinh day da trong
phan noi dung chinh ctiia Hop Pdng nay. i

e

/71N

References herein to “Article”, “Schedule” are to Articles, the Schedules, and Annexes of
this Contract. These Schedules form integral parts of this Contract and have the same effect and
value as if they are fully regulated in the body of this Contract.

1.31.2. Bétky dan chiéu nao trong Hop DPdng nay dén ngay thang va mot “ngay” s& duge hiéu 14 dan
chiéu dén duong lich;

Any reference herein to date and a “day” shall be construed with reference to the Gregorian
calendar;

1.31.3. Dan chiéu dén mot hop ddng hodc tai lidu 1a din chiéu dén hop ddng hoic tai liéu d6 nhu
duoc sua dbi, bd sung, hodc thay thé;

A reference to an agreement or document means referring to such agreement or document as
amended, supplemented, or replaced;

1.31.4. DAn chiéu dén mét nguoi 1a dan chiéu dén bat ky c4 nhan, hop danh, cdng ty, quy tin théc,
cong ty trach nhiém hitu han, cong ty c6 phan, cac hiép hdi, lién doanh hodc t6 chirc hodc Co Quan
Nha Nudc;

A reference to a person is to any individual, partnership, corporation, trust, limited liability

company, joint stock company, association, joint venture or other entity or a State Authority,

1.31.5. Bét ky dan chiéu nao dén bét ky chu thé nao trong bét k¥ vai trd nao s& bao gdbm din chiéu
dén cac bén ké nhiém va bén nhan chuyén nhugng dwoc phép cua chu thé dé trong vai tro do;

Any reference to any entity in any role shall include a reference to such entity’s successors
and assignee permitted by such entities in such role;

9 13

1.31.6. Tir “ctia Hop ddng nay”, “trong Hop DPdng nay”, “ddi véi Hop déng nay” va “theo Hop
Ddng nay” va cac tir c6 c4u truc twong tu, khi duge st dung trong Hop Pdng nay, s& chi dén Hop
Doéng nay mét cach téng thé va khong dé cap dén bat ky diéu khoan cu thé nao cua Hop Déng nay;
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The words “hereof”, “herein”, “hereto” and “hereunder” and words of equivalent structure,
when used in this Conitract, shall refer to this Contract as a whole and not to any particular

provision of this Contract; and

1.31.7. Tiéu dé cua cac Diéu va Phu Luc chi nham muc dich tao thuén loi cho viéc doc va tra ctru
Hop Dong nay.

Headings of Articles and Appendixes are only for the ease of reading and searching in this
Contract.

Piéu 2. Pic diém caa cin ho mua ban
Article 2. Characteristics of the Apartment for purchase
Bén Ban ddng ¥ ban va Bén Mua dong ¥ mua cin ho chung cu nhu sau:
The Seller agrees to sell and the Purchaser agrees to buy the apartment as follows:
2.1.  Dic diém cua can hé mua ban:
Characteristics of the Apartment for purchase

Bén Ban dong ¥ ban va Bén Mua dong y mua Céan Ho véi cac dic diém dugc quy dinh chi tiét tai
Phu luc 1 ctia Hop Péng:

The Seller agrees to sell and the Purchaser agrees to buy the Apartment with the features specified in
Schedule 1 of the Contract:

2.1.1. Pia diém Can Ho: Can Hd thudc Dy 4n Hai Pang City giai doan 2 (Tén thuong mai “The
Zei” hodc tén goi khac theo quyét dinh ctia Chi Pau Tu tai timg thoi diém toa lac tai 16 dat: CT2,
phuong M§ Dinh 2, quan Nam Tir Liém va phuong Mai Dich, quin Cau Gidy, thanh phd Ha Ni;

Location of the Apartment: The Apartment under the second phase of Hai Dang City Project
(commercial name as The Zei) or other name as decided by the Investor from time to time located at
the land lot: CT2, My Dinh 2 ward, Nam Tu Liem district and Mai Dich ward, Cau Giay district,
Hanoi city,

2.1.2. Dic diém k¥ thuat, vét liéu xay dung va trang thiét bj Can Ho dugc quy dinh chi tiét tai Phu
luc 1 ctia Hop dong;

Technical specifications, construction materials and equipment of the Apartment are
specified in Schedule 1 of the Contract;
2.1.3. Trong Bién Ban Ban Giao Can H6, Cac Bén nhét tri s& ghi rd Dién Tich Sir Dyng Thuc Té
khi ban giao can hd, dién tich chénh léch (tdng hodc gidm, néu c6) so voi Dién Tich St Dung Du
Kién ghi trong hop ddng. Bién Ban Ban Giao Can Ho 1a mot b phan khong thé tach roi cua Hop
Dong.

In the Apartment Handover Minutes, the Parties agree to specify the Actual Use Area when
handing over the Apartment, the difference in area (increase or decrease, if any) compared to the

Projected Use Area set out in the Contract. The Apartment Handover Minutes is an integral part of
this Contract.

2.1.4 Quy mo6 cua Dy an:

Project scale:
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- Téng dién tich san xdy dung (khong ké tAng him): 146.222 m®

Total construction floor area (exclusive of basements): 146.222 m’

- Téng dién tich st dung dat: 7.700 m’
Total land use area: 7.700 m’
Ngudn gbe str dung dAt: Nha nu6c giao dat c6 thu tién str dung dit d6i voi phan dat xay dung cong

trinh va Nha nuéc cho thué dat thu tién thué dét hang nim déi véi phan duong ndi bg, san tang 1 bao
quanh Toa Nha, vuon hoa, khu vui choi tré em.

Origin of land use: State allocates land with land use fee in respect of land areas for construction of
works and State leases land with annual land rental in respect of land areas for internal roads, yard
of I* floor surrounding the Building, gardens, playground for children.

2.2.  Muc dich sit dung Can Ho: ding dé é.

Use purpose of the Apartment: For living only.
Diéu 3. Gia Ban Ciin H§, Kinh Phi Bio Tri, Phwong thirc va thoi han thanh toan
Article 3. Apartment Price, Maintenance Fee, methods and term of payment.

3.1.  Gia Béan Can Ho:

R

Apartment Price

3.1.1. Gi4 Ban Can Ho duoc tinh theo cong thirc 14y Pon Gid Cin Ho nhén véi (x) tbng Dién Tich
St Dung Cian Hé. Gia ban cu thé dugc Cac Bén thdng nhét tai Phy luc 2 ctia Hop DPéng.
The Apartment Price is calculated according to the formula for Unit Price multiplied by (x)

the total Use Area of Apartment. The specific selling price is agreed by the Parties in Schedule 2 of
the Contract.

3.1.2. Gia Ban Can Ho quy dinh tai Diéu 3.1.1 d4 bao gdm gi4 tri quyén sir dung dat, thué gia tri gia
tang.

Apartment Price specified in Article 3.1.1 including the value of land use rights and value
added tax.
3.1.3. Délam 15, Gia Ban Can Ho quy dinh tai Didu 3.1.1 khong bao gém cac khoan sau:

For avoidance of doubt, the Apartment Price specified in Article 3.1.1 does not include the
following:
(a) Kinh Phi Bao Tri. Trong truong hgp Kinh Phi Bao Tri thu dugce khong du dé thuc hién viée
bao tri thi Bén Mua c6 trach nhiém déng gép thém vao Quy bao tri theo ty 1€ tuong ung voi phén
dién tich sir dung thudc sé hiru riéng ctia mdi bén;

Maintenance Fee: In the event that the collected Maintenance Fee is not sufficient to carry

out the maintenance, the Buyer shall be responsible to add to the Maintenance Fund an amount in
proportion to private area of each party;

(b) Céc khoan 1& phi truéc ba, phi va chi phi theo quy dinh ctia Phap Luét lién quan dén viéc thuc
hién céc thu tuc xin cip Gidy Chung Nhéan cho Bén Mua. Céc khoan 1& phi va chi phi ndy s& duoc

St il A'm.’_‘-—‘ ~ Diachi: 8 Lé Duc Tho, My Binh 2, Nam Tu Liém, Ha Noi | Address: 8 Le Duc Tho, My Dinh 2, Nam Tu liem, Ha Noi b
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Bén Mua tu minh hodc thong qua Bén Ban ndp cho co quan c6 thim quyén theo quy dinh cta Phap
Luat;
Registration fee, fee, and costs provided by Laws relating to conducting the procedures fo

obtain the Certificate for Buyer. These fees and expenses will be paid directly by the Buyer or
indirectly by the Seller to the competent authority in accordance with the Laws;

(c) Thué sir dung dét phi ndng nghiép hang nam theo thong bio ctia Co quan thué dia phuong va
céc khoan thué, phi khac (néu c6) theo quy dinh ctia Phép luat va Hop Dong nay;

Annual non-agricultural land use tax according to the notice of local tax authorities and
other tax, fees (if any) according to Laws and this Contract,

(d)  Phi bao hiém chéy, nd cho Cin Ho ma Bén Mua phai tra theo quy dinh cta phap lut;

Fire and explosion insurance premium for the Apartment fo be paid by the Buyer in
accordance with laws;

(e) Chi phi két nbi, 1ap dat cdc thiét bi va st dung cac dich vu cho Can Ho gébm: Dich vu buu
chinh, vién thong, truyén hinh va cac dich vu khac ma Bén Mua st dung cho riéng Can Ho. Cac chi
phi nay Bén Mua thanh ton truc tiép cho don vi cung Gng dich vy, Bén Ban khéng chiu trach nhiém
d6i v6i viée Bén Mua khong thanh toan hoic thanh toan khong day du, khéng dung han céc chi phi
dé cho don vi cung tng dich vu;

The costs of connecting, installing equipment and using services for the Apartment,
including: Postal, telecommunications, television and other services used by the Buyer for the
Apartment only. These costs shall be paid directly by the Buyer to service providers, the Seller shall
not have any liabilities if the Buyer fail to pay the relevant service providers in full or on time;

()  Phi Quan Ly: K& tir Ngay Ban Giao Thuc Té theo théa thuan tai Diéu 8 cua Hop Pong, Bén
Mua c6 tradch nhiém thanh toan Phi Quan Ly, céc loai phi khiac do Bén Mua hodc nguoi dugc Bén
Mua cho phép st dung Can Ho ndp theo quy dinh tai Ban Noi Quy Nha Chung Cu theo thoa thuin
tai Piéu 11.4 ctia Hop Pdng;

Management Fee: As of the Actual Handover Date as agreed in Article 8 of the Contract, the
Buyer is responsible for paying the Management Fee, and other fees which must be paid by the
Buyer or a person allowed to use the Apartment by the Buyer in accordance to the Apartment
Building Internal Rules as agreed in Article 11.4 of the Contract;

(2) Bén Mua c6 trach nhiém ndp thué va céc loai 18 phi, chi phi (néu c¢6) theo quy dinh cho Nha
nudée khi thuc hién ban, chuyén nhuong, tang cho, dé thira ké Can Ho d3 mua cho nguoi khéc.

The Buyer is responsible for paying taxes and other fees and expenses (if any) as required by
the State when selling, transferring, donating, or inheriting the purchased Apartment to others.
(h) Céc bén théng nhét ké tir Ngay Ban Giao Thuc Té va trong subt thoi gian so hitu, st dung
Cin H¢ thi Bén Mua phai ndp cac nghia vu tai chinh (néu c6) theo quy dinh cta Phap Luat, thanh
toan Phi Quan Ly hang thang va céc loai phi dich vu khac do viéc st dung cac tién ich nhu: dién,
nude, dién thoai, truyén hinh cap.... cho nha cung cap dich vu lién quan.

The parties agree that as from the Actual Handover Date and throughout the period of using
or owning the Apartment, the Buyer is responsible for fulfilling all financial obligations in
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accordance with Laws, and paying monthly Management Fee and other service fees relating to the
use of utilities such as: electricity, water, telephone, cable TV... to related service providers.

3.2.  Phuong thurc thanh toan:
Method of payment:

3.2.1. Thanh toan bang tién Viét Nam thong qua hinh thic tra bang tién mit (trong pham vi phap
ludt cho phép) hodc chuyén khoan vao tai khoan cua Bén Ban theo thong tin tai khoan nhu néu tai
phan dau ctia Hop d6ng nay hoic mot tai khoan khac do Bén Bén chi dinh bing van ban tai timg thoi
diém véi phi chuyén khoan do Bén Mua chju.

Make payment in Vietnamese currency via cash payment (to the extent permitted by Laws) or
transfer to the bank account of the Seller according to the information of bank account indicated at
the beginning part of this Contract or another bank account appointed by the Seller in writing from
time to time and the transfer fee is borne by the Buyer.

32.2. Thoi diém xdc dinh Bén Mua da thanh toan tién 1a thoi diém Bén Bén xuét phiéu thu vé !
khoén tién mat d& nhan thanh toan cua Bén Mua hodc s6 tién dugc Bén Mua chuyén khoan da ghi c6 Y
vao tai khoan ctia Bén Ban.

The milestone to define that the Buyer has completed its payment obligation is when the
Seller has issued payment receipt for the Buyer regarding cash payment, or when the amount
transferred via bank account has been credited to the Seller’s bank account.

3.3.  Tién d thanh toan
Payment schedule

3.3.1. Tién d6 thanh toan tién mua Can Ho:
Payment schedule for purchasing Apartment:

(a) Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan ddy du cdc khoan tién phai thanh toan theo lich biéu
thanh toan dugce quy dinh tai Phu luc 2 ctia Hop Pong nay.

The Buyer is responsible for paying in full the payable amount according to the payment
schedule specified in Schedule 2 of this Contract.

(b) Thong bao thanh toan s& dugc gui theo quy dinh tai Diéu 16 cua Hop Pong nay.
Payment notices will be sent according to Article 16 of this Contract.

3.3.2. Thoi han thanh toan Kinh Phi Béao Tri:
Payment schedule for Maintenance Fee:

(a) Bén Mua c6 trach nhiém thanh to4n bing tién mat hogc chuyén khoan toan by Kinh Phi Bao
Tri cho Bén Ban theo Thong Béo Ban Giao Can Ho cua Bén Ban.

The Buyer is responsible for paying the entire Maintenance Fee, either by cash or by bank
transfer, to the Seller according to the Seller’s Apartment Handover Notice.

Thong tin vé tai khoan nhan Kinh Phi Bao Tri nhu sau:
Following is the information of bank account for receiving Maintenance Fee:

Sé tai khoan: 009704070025502 tai Ngan hang HDBank - Chi nhanh Ha Noi
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Account number: 009704070025502 at HD Bank - Hanoi Branch
Chu tai khoan: Cong ty C6 Phan Pau Tu Pia Oc Hai Dang
Account owner.: Hai Dang Real Estate Investment Joint Stock Company

Trudng hop c6 thay doi vé thong tin tai khoan néu trén thi Bén Ban sé giri thong bdo bang van ban
cho Bén Mua.

In case there is a change on information of bank account then the Seller will send notification in

writing fo the Buyer.

(b) Trong thoi han 07 ngay, ké tir ngay thu kinh phi cua nguoi mua, thué mua can ho hoac dién
tich khac trong nha chung cu, chi du tu ¢6 trach nhiém giri vao tai khoan tién giri tiét kiém c6 ky
han mé tai t chue tin dung dang hoat dong tai Viét Nam dé quan ly kinh phi nay va théng bao cho
co quan quan ly nha & cp tinh noi c6 nha chung cu biét. Trong thdi han 07 ngay, ké tir ngay Ban
quén tri nha chung cu duoc thanh lap, cha dau tu phai chuyén giao kinh phi bao tri bao gém ca lai
suét tién giri cho Ban quén tri dé thuc hién quan 1y, st dung theo quy dinh ctia Ludt nay va c6 thong
béo cho co quan quéan 1y nha & cip tinh biét.

Within 07 days from the date of collection of the fee from the buyers or lessees of the
apartments or other areas in the apartment building, the investor is responsible to deposit into the
term savings account at the credit institution operating in Vietnam to manage this fund and notify the
provincial housing authority where the apartment building is located. Within 07 days from the
establishment of the Apartment Building Management Committee, the investor shall transfer the
maintenance fees including deposit interests to the Apartment Building Management Committee for
the latter to manage and use in accordance with the Laws and notify the provincial housing authority
thereof.

3.3.3. Thanh toan gia tri phan dién tich chénh léch (néu cé):
Payment of the value of the difference area (if any):

(a)  Cac Bén nhat tri rdng, trong truong hop tai thoi diém ban giao Can Ho, Dién Tich St Dung
Can Ho Thyc Té 16n hon hodc nhé hon trong bién d§ 2% so véi Dién Tich St Dung Can H6 Du
Kién thi Gia Ban Can H¢ khong thay déi. Truong hop Dién Tich Str Dung Can H6 Thuc Té 16n hon
hodc nho hon vuot qua 2% so véi Dién Tich Str Dung Can Ho Du Kién ghi trong Hop Béng nay thi
Gia Ban Can Ho s& dugce diéu chinh lai theo Dién Tich Str Dung Can HO Thuc Té khi ban giao Cén
H9. Theo do, gia tri clia phan dién tich chénh léch s& duogc tinh theo cong thic 14y Don Gia Can Ho
nhu quy dinh tai Piéu 3.1.1 cta Hop Pong nay nhan (x) v6i phan chénh léch gitta Dién Tich Sur
Dung Can Ho Thuc Té ghi nhén trong Bién Ban Ban Giao Can H) va Dién Tich Str Dung Can Ho
Du Kién ghi trong Hop Ddng nay (sau day goi 1a “Gia Tri Ctia Phin Dién Tich Chénh Léch™).

The Parties agree that, in case at the time of handing over the Apartment, the Actual Use
Area of Apartment may be greater or smaller in the range of 2% than the Projected Use Area of
Apartment, then the Apartment Price will not change. In case the Actual Use Area of Apartment is
greater than or less than 2% of the Projected Use Area of Apartment set out in this Contract, then
the Apartment Price will be adjusted according to the Actual Use Area of Apartment upon handover
of the Apartment. Accordingly, the value of the difference area will be calculated according to the
Jormula for Unit Price as stipulated in Article 3.1.1 of this Contract multiplied by (x) the difference
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between the Actual Use Area of Apartment recorded in the Apartment Handover Minutes and the

Projected Use Area of Apartment set out in this Contract (hereinafter referred to as "Value of
Difference Area").

(b) Viéc diéu chinh Gia Ban Can Ho va thanh toan Gia Tri Cia Phin Dién Tich Chénh Léch
theo Dién Tich Stt Dung Can HO Thuc Té duoc didu chinh tai thoi diém ban giao Can Ho thuc té cho
Bén Mua.

The adjustment of the Apartment Price and the payment of the Value of Difference Area
according to the Actual Use Area of Apartment is made at the date of actual handing over the
Apartment to Buyer.

Diéu 4. Chat lwong cong trinh nha &
Article 4. Quality of housing works

4.1. Bén Béan cam két bao dam chét luong cong trinh Nha Chung Cu, trong d6 ¢6 Can Ho néu tai
Piéu 2 va Phu luc 1 ctia Hop Pong nay theo ding thiét ké da duoc phé duyét va stir dung ding céc
vat liéu x4y dung Can Ho ma Céac Bén dd cam két trong Hop Hong nay.

The Seller undertakes to ensure the quality of the Apartment Building, including the
Apartment prescribed at Article 2 and Schedule 1 of this Contract, in accordance with the approved
design and use the exact building materials for the Apartment as agreed by the Parties in this
Contract.

42. Tién @6 xay dung: Ngoai trir do anh huéng ctia Sy Kién B4t Kha Khang, Cac Bén théng nhét
Bén Bén ¢6 trach nhiém thuc hién viéc xay dung Nha Chung Cu theo tién do duoi day:

Construction schedule: Except for the influence of Force Majeure Event, the parties agree
that the Seller is responsible for carrying out the construction of the Apartment Building according
to the schedule below:

42.1. Giai doan 1: Hoan thanh ting him: Thang 5/2019;

Phase 1: Complete the basement: May 2019

4.2.2. Giai doan 2: Thi cong dén san ting 5 cta Toa nha: Du kién ngay 09/10/2019;

Phase 2: Construction reached to the 5" floor of the Building: Expected timeline: 09/10/2019;
4.2.3. Giai doan 3: Thi cong dén san ting 20 ciia Toa nha: Du kién ngay 10/02/2020;

Phase 3: Construction reached to the 20™ floor of the Building: Expected timeline: 10/02/2020;
4.2.4. Giai doan 4: Thi cong dén san ting 35 cua Toa nha: Du kién ngay 28/06/2020;

Phase 4: Construction reached to the 35" floor of the Building: Expected timeline: 28/06/2020;
4.2.5. Giai doan 5: Thi cong dén tAng mai Toa nha: Du kién ngay 17/9/2020;

Phase 5: Construction reached to the rooftop of the Building: Expected timeline: 17/09/2020;
42.6. Giai doan 6: Ban giao nha: Dy kién quy 2 ndm 2021.

Phase 6: Handover of apartment: Expected timeline: 2" quarter of 2021
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43. Bén Ban thuc hién xdy dung cac cong trinh ha tAng k§ thuat va ha ting x4 hoi phuc vu nhu
cAu & tai Nha Chung Cu c6 Can Ho cuia Bén Mua theo quy hoach, thiét ké, noi dung, tién d6 du 4n da
duoc phé duyét va bao dam chit luong theo quy chudn, tiéu chuin xay dung do Nha nude quy dinh.

The Seller implements the construction of technical infrastructure and social infrastructure to
meet the needs of living in the Apartment Building containing Buyer's Apartment according to the
approved master plan, design, content and schedule of the project and ensures the quality according
to standards and mandatory standards on construction regulated by the State.

4.4. Bén Ban chi duoc ban giao Can Ho cho Bén Mua dugc thuc hién sau khi Bén Béan d& hoan
thanh nghiém thu xong viéc xdy dung Nha Chung Cu va céac cong trinh ha t?mg k§ thuat, ha tang x4
hoi theo ndi dung va tién do trong Du An da duoc phé duyét, bao gdm: phong sinh hoat cong ddng,
khu vui choi tré em, vudn hoa cdy xanh cia tda nha, hé théng duong giao théng; hé thdng dién chiéu
sang cong cong, dién sinh hoat; hé théng cung cép nudc sinh hoat, nudce thai; hé théng thong tin lién
lac bao dam két ndi véi hé théng ha tﬁng chung cta khu vuc, truong hop ban giao nha, cdng trinh
x4y dung tho thi phai hoan thién toan bd phan mat ngoai ctia nha, cong trinh xay dung do.

The Seller shall hand over the Apartment to the Buyer only after the Seller has completed the
inspection and acceptance of the construction of the Apartment Building and the technical and social
infrastructure works according to the approved content and schedule of the Project, including
community activities room, children’s playing area; green garden of the building; traffic system;
public lighting electricity and private electricity systems; water supply and sewage systems,
communication system to ensure connection with the common local infrastructure system, in the case
of handing over the house or construction works without having their interior improved, the entire
external surface of that house or construction must be completed.

Piéu 5. Quyén va nghia vu ciia Bén Ban
Article 5. Rights and obligations of the Seller
5.1.  Quyén ciia Bén Bin:

Rights of the Seller

5.1.1. Yéu cdu Bén Mua tra tién mua Can Ho theo dung thoa thuan tai Diéu 3 ctia Hop Ddng theo
tién do thoa thuén tai Phu luc 2 cta Hop Béng va duoc tinh 14i sudt trong truong hop Bén Mua cham
thanh to4n. Viéc tinh 14i sudt chdm thanh toan duoc quy dinh cu thé tai Piéu 12.1 cua Hop Béng nay;

Request the Buyer to pay for the Apartment as agreed under Article 3 of the Contract
according to the agreed schedule in Schedule 2 of the Contract and charge interest in case of
Buyer’s late payment. The calculation of overdue payment interest is provided at clause 12.1 of this
Contract,

5.1.2. Yéu cdu Bén Mua nhan ban giao Can Ho theo ding thoi han thoa thuan ghi trong Hop Pdng.
Trong truong hop Bén Mua khong tuan tht nghia vu nhédn ban giao Can Ho theo quy dinh tai Hop
Dong nay thi Bén Ban c6 quyén thu phi tréng gitt va quan Iy Can Ho, muc phi trong gift va quan ly
Can H¢ 1a: 100.000 VND/ngay;
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Request the Buyer to receive the Apartment in accordance with the agreed time limit stated in
the Contract. In the event that the Buyer fails to comply with the obligation to receive the Apartment
in accordance with this Contract, the Seller has the right to collect fees for keeping and managing
the Apartment, the fee for keeping and managing the Apartment shall be: 100,000 VND/day;

5.1.3. Puoc bao luu quyén sé hitu Can Ho va c6 quyén tir chéi ban giao Can Ho hodc ban giao ban
chinh Gidy Chung Nhan ctia Bén Mua cho dén khi Bén Mua hoan tit cic nghia vu thanh toan tién va
cac nghia vu khac theo thoa thuin trong Hop Dong;

Reserve the ownership of the Apartment and has the right to refuse to hand over the
Apartment or hand over the original Certificate of the Buyer until the Buyer completes its payment
obligations and other obligations as agreed in the Contract;

5.1.4. Xay dung cén ho theo thiét ké duoc duyét, st dung céc thiét bi vat liéu tai bang danh muc
nguyén vt liéu tai Phu lyc 01 ctia Hop Pong;

Built the apartment according to the approved designs, using materials and equipment in the
list of raw materials as stipulated under Schedule 1 of this Contract;

5.1.5. Thuc hién cac quyén va trach nhiém cta Ban Quan Tri Nha Chung Cu trong thoi gian chua
thanh 14p Ban Quan Tri Nha Chung Cu; ban hanh Ban N¢i Quy Nha Chung Cu; td chic Hoi nghi
nha chung cu d thanh 14p Ban Quéan Tri Nha Chung Cu; Iwa chon va ky hop dong véi Doanh
Nghiép Quan Ly Van Hanh Nha Chung Cu dit diéu kién theo quy dinh phép luat dé quan ly van hanh
Nha Chung Cu ké tir khi dwa Nha Chung Cu vao str dung cho dén khi Ban Quan Tri Nha Chung Cu
dugc thanh 1ap;

Exercise the rights and perform the responsibilities of the Apartment Building Management
Committee during the period that the Apartment Building Management Committee has not been
established; issue the Apartment Building Internal Rules; organize the Apartment Building
Conference to establish the Apartment Building Management Committee; select and sign contract
with a legally eligible Apartment Building Management Unit to manage the operation of the
Apartment Building since the date of putting the Apartment Building into use until the Apartment
Building Management Committee is established,

5.1.6. Puogc quyén don phuong chdm dut Hop Pong nay theo quy dinh tai Diéu 15 cia Hop Pong
nays;

Be entitled to unmilaterally terminate this Contract in accordance with Article 15 of this
Contract;

5.1.7. Puoc quyén yéu ciu Bén Mua ndp phat vi pham hop ddng hodc bdi thuong thiét hai khi vi
pham cac thoa thuén thudc dién phai ndp phat hodc phai bdi thuong trong Hop Pong nay hodc theo
quyét dinh ctia co quan nha nude ¢6 thdm quyén;

Request the Buyer to pay penalty and compensate if the Buyer commils breaches which are
subject to penalties or compensations as stipulated in this Contract, or as decided by competent State

Authorities;
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5.1.8. Dugc quyén yéu ciu Bén Mua cung cép ddy di cac gidy to, ndp phi va 1é phi dé 1am tha tuc
cép Gidy Chung Nhén cho Bén Mua theo quy dinh cua Phéap Luat;

Have the right to request the Buyer to provide all documents, pay fees and charges to carry
out the procedure to obtain the Certificate for the Buyer in accordance with the Laws;

5.1.9. Duoc toan quyén s& hitu, sit dung, quan 1y, kinh doanh, khai thac phit hop quy dinh phap luat
dbi véi Phan So Hitu Riéng Ctia Bén Ban nhu quy dinh tai Didu 11.2 cia Hop Ddng nay;

Have all rights of ownership, use, management, business and utilization to the Private Area
of Seller in line with the Laws as stipulated in Article 11.2 of this Contract;

5.1.10. Puoc toan quyén sé hitu di voi Can Ho va b cac quyén hop phép khéc d6i véi Can Ho cho
dén thoi diém Bén Mua hoan thanh tAt ca cac nghia vu thanh toan va céc nghia vu khac quy dinh tai
Hop Dong;

Have full ownership of the Apartment and other legal rights to the Apartment until the Buyer
completes all payment obligations and other obligations stipulated in the Contract;

5.1.11. Puoc quyén thuc hién céc bién phap xur ly tai san dam bao theo quy dinh ctia Phép luét va céc
thod thuan duoc ky gifta Bén Béan, Bén Mua va Ngén hang trong truong hop Bén Mua ky hop dong
tin dung, hop ddng thé chép hop dong ndy ma vi pham hop dong tin dung véi Ngan hang néu co.

Be entitled to perform all measure to handle the collateral in accordance with laws and
agreements entered by Seller, Buyer and Bank in the case Buyer signs a facility agreement, or
mortgage agreement on this Contract which leads to the infringement of this Contract (if any).

5.1.12. Bén Ban dugc mién trir moi nghia vu trach nhiém trong truomg hop Bén Mua khong duoc cip
Gi4y Chung Nhan theo quy dinh cua Phép luat hodc y kién va/hodc quyét dinh cia Co quan Nha
Nuéc c6 tham quyeén, trir truong hop do 131 ctia Bén ban.

The Seller shall be exempt from all liabilities in case the Buyer is not granted a Certificate
according to the Laws and/or decision of the competent State Authority, except the circumstances
due to a fault of the Seller.

5.1.13. Thuc hién cac quyén khac dugc quy dinh tai Hop Déng nay va cac Phu Luc kém theo duoc
Céc Bén théng nhit.

Perform other rights provided for in this Contract and the Schedules attached herewith as
agreed by the Parties.

5.2.  Nghia vu ciia Bén Bdn:
Obligations of the Seller

5.2.1. Cung cdp cho Bén Mua céc thong tin chinh xac vé quy hoach chi tiét, thiét ké Nha Chung Cu
va thiét ké Can Ho da duoc phé duyét. Cung cip cho Bén Mua kém theo Hop Déng 01 (m6t) ban v&
thiét ké mat bang Can Ho, 01 (mot) ban v& thiét ké mit bing tAng nha c6 Can Ho, 01 (mot) ban vé
thiét k& mat bang toa Nha Chung Cu c¢6 Can Ho da dugc phé duyét va cac gidy to phép 1y ¢6 lién
quan dén viéc mua ban Can Ho;
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Provide the Buyer with correct information about the detailed master plan and design of the

Apartment Building and design of the Apartment as approved. Provide the Buyer with the Coniract,
which is attached with 01 (one) layout design drawing of the Apartment, 01 (one) layout design
drawing of floor where the Apartment located, 01 (one) layout design drawing of the Apartment
Building where Apartment located as approved and other legal documentation related to the sale
and purchase of the Apariment;

5.2.2. Xay dung nha & va cac cong trinh ha tang theo dung quy hoach, ndi dung hd so Du An va
tién do da dugc phé duyét, ddm bao khi ban giao thi Bén Mua c6 thé st dung va sinh hoat binh
thuong;

Construct houses and infrastructure works in accordance with the master plan, the contents
of the Project dossier and the schedule as approved, ensuring that upon the hand-over, the Buyer can
use and operate normally.

5.2.3. Thiét ké dién tich, mit bang Can Ho va thiét ké cong trinh ha tang tuén thti quy hoach va céc
quy dinh cta Phép Luat vé x4y dung. Thiét ké dién tich, mit bing Can Ho s& khong bi thay dbi, trir
trudomg hop ¢6 yéu cdu cia Co Quan Nha Nudc co thAm quyén, hoac theo thoa thuan gifta Bén Mua
va Bén Ban va duge Co Quan Nha Nudce ¢6 thdm quyén chip thuan theo quy dinh ctia Phép Luat;

Design the floor area of the Apartment and design infrastructure works in accordance with
the construction master plan and other provisions of the Laws on construction. Design of the floor
area of the Apartment must not be changed unless there is a request by the competent State Authority
or there is an agreement between the Buyer and the Seller which is approved by the competent State
Agency in accordance with Laws;

5.2.4. Dam bao chét luong xay dung, kién tric k¥ thuat va m§ thuat Nha Chung Cu theo ding tiéu
chudn thiét ké, tiéu chuén k¥ thuat hién hanh;

Ensure the construction quality, technical architecture, and art of the Apartment Building in
accordance with the applicable design standards and technical standards;

5.2.5. Bao quan Can Ho trong thoi gian Can Ho chua dugc ban giao cho Bén Mua; thuc hién bao
hanh Can Ho6 va Nha Chung Cu theo quy dinh tai Piéu 9 cua Hop Pdng;

Maintain the Apartment in the period before the handover of the Apartment; carry the
warranty of the Apartment and Apartment Building in accordance with Article 9 of the Contract,

5.2.6. Trudc khi thanh 14p Ban Quan Tri Nha Chung Cu, Bén Ban c6 trach nhiém mua bao hiém
chay nd cho Nha Chung Cu va phan b6 chi phi mua bao hiém nay cho cac Chi S& Hitu trén co sé ti
1é dién tich s& hiru riéng;

Before establishing the Apartment Building Management Committee, the Seller is responsible
for purchasing fire and explosion insurance for the Apartment Building and allocating the insurance
cost to the Owners based on the rate of the private use area,

5.2.7. Hudng din va h tro Bén Mua ky két hop ddng sir dung dich vu véi nha cung cép dién nuéc,
vién théng, truyén hinh cap, internet;
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Guide and support the Buyer to sign service contracts with suppliers of electricity, water,
telecommunication, cable television and Internet;

5.2.8. Nop tién str dung dat va cac khoan phi, 1& phi khac thudc trach nhiém cta Bén Bén lién quan
dén viéc ban Can Ho theo quy dinh ctia Phép Luat;

Pay land use fee and other fees or charges which are within responsibility of the Seller
relating to the sale of the Apartment as required by Laws;

5.2.9. Trir truong hop Bén Mua tu nguyén lam thu tuc dé nghi cdp Gidy Ching Nhan, Bén Ban ndp
hd so dé co quan nha nuée c6 thim quyén cdp Gidy Chimg Nhén cho Bén Mua trong thoi han 50
ngay, ké tir Ngay Ban Giao Thyc Té. Thoi han dé co quan nha nudce cdp Gidy Chimg Nhén cho Bén
Mua sau khi Bén Béan di ndp day du hd so hop 18 theo quy dinh cta phép lut va co quan nha nude
c¢6 thim quyén;

Unless the Buyer voluntarily carries out procedures to apply for a Certificate, the Seller
submits the file to the competent State Authority to issue a Certificate to the Buyer within 50 days
from the Actual Handover Date. The time limit for the State Authority to issue the Certificates for the
Buyer after submission of the full and valid dossier by the Buyer shall be in accordance with law and
regulations of competent State Authorities.

5.2.10. Trong thoi han 30 (ba muoi) ngay, ké tir ngdy dén han theo Thu thong béo cia Bén Ban ma
Bén Mua khong ndp day di cac gidy to, cic khoan phi, 18 phi theo quy dinh phép luat duoc néu trong
thong bao thi Bén Mua dugc xem nhu lya chon ty nguyén di lam thi tuc cép Gidy Chtng Nhéan va
Bén Mua van phai hoan thanh moi nghia vu quy dinh tai Hop Pdng bao gdm ca nghia vu thanh toan
du gid ban Can Ho theo tién d6 thanh toan quy dinh tai Phu luc 2 va Thu thong bdo cua Bén Ban. Khi
Bén Mua tu nguyén lam tha tuc dé xin cdp Gidy Chung Nhan thi Bén Bén ¢6 trach nhiém cung cap
ho so phap 1y (theo danh muc hd so quy dinh cta co quan nha nuée c¢6 tham quyén) vé& Can Ho cho
Bén Mua;

1If, within 30 (thirty) days as of the due date set forth under the Seller's Notice, the Buyer fails
to submit all the required documents, fees and charges required by Laws as stated in such notice, the
Buyer shall be deemed to have chosen conducting the procedures to obtain Certificate themselves,
and the Buyer still has to fulfill all obligations stipulated in the Contract including the obligation to
pay in full the Apartment Price according to the payment schedule specified in Schedule 2 and the
Seller’s Notice. When the Buyer voluntarily carries out the procedures to apply for the issuance of
the Certificate, the Seller has responsibilities to the provide legal documents (according to the list of
documents prescribed by the competent state authorities) regarding the Apartment to the Buyer,

5.2.11. Tb chirc Hbi nghi Nha Chung Cu 1an d4u & thanh 14p Ban Quan Tri Nha Chung Cu noi ¢6
Cén Ho; thuc hién cac nhiém vu ctia Ban Quan Tri Nha Chung Cu khi Nha Chung Cu chua thanh 1ap
dugc Ban Quan Tri Nha Chung Cu;

Organize first Apartment Building Conference to establish the Apartment Building
Management Committee of the Apartment Building where the Apartment is located, perform the
duties of the Apartment Building Management Committee of the Apartment Building when the
Apartment Building Management Committee has not been established;
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5.2.12. Cung cép thong tin vé tién do thi cong xay dung, dau tu xay dung, viéc st dung tién tmg
trude (néu co) va tao didu kién d& Bén Mua kiém tra thuc té cong trinh theo quy dinh tai Khoan 2
Diéu 58 Luat Kinh doanh bat dong san;

Provide information on construction progress, construction investment, utility of the
advanced payment (if any) and create conditions for the Buyer to check the actual works in
accordance with Article 58.2 of the Law on Real Estate Business;

5.2.13. Nop Kinh Phi Bao Tri theo quy dinh ciia Phép Luat d6i v6i Phan S¢ Hiru Riéng Cia Bén
Bén va chuyén toan bo kinh phi bao tri da thu ciia Bén Mua vao tai khoan tai ngan hang dé quan ly
va ban giao cho Ban Quan Tri Nha Chung Cu sau khi Ban Quén Tri Nha Chung Cu duogc thanh lap
theo quy dinh cta Phap Luét;

Pay Maintenance Fee in accordance with the Laws regulating Private Area of Seller and
transfer all collected maintenance fee from the Buyer to the bank account to manage and hand over
such maintenance fees to the Apartment Buildiﬁg Management Committee after the Apartment
Building Management Committee is established in accordance with the Laws;

5.2.14. Ky Hop dong bao lanh véi Ngén hang c6 du nang luc theo danh sach do Ngan hang Nha
nude cong bd, @& Ngan hang thuc hién bao lanh nghia vu tai chinh ciia Bén Ban d6i voi cac khach
hang mua Can H tai Dy 4n khi Bén Ban khong ban giao Can H theo dung tién do da cam két va
guri ban sao Hop dong bao lanh cho Bén Mua khi ky két Hop Dong nay;

Sign a guarantee contract with a qualified bank according to the list announced by the State
Bank, so that the Bank will guarantee the Seller's financial obligations to customers who buy
Apartments under the Project if the Seller fails to hand over the Apartment according to the

committed schedule and send a copy of the guarantee contract to the Buyer upon the signing of this
Contract;

5.2.15. Bao dam bi méat thong tin ctia Bén Mua, khong dugc phép thu thap, s dung, chuyén giao
thong tin cia Bén Mua cho bén thtr ba khi chua duoc sy ddng y ctia Bén Mua trr truong hop theo
yéu cau ctia co quan Nha nudge 6 thAm quyén theo quy dinh ctia phap luét;

Ensure the confidentiality of the Buyer’s information, not allow collecting, using and
transferring the Buyer’s information to third party without prior consent of the Buyer except when
being requested by the State Authority in accordance with the Laws;

5.2.16. Thuc hién cc nghia vu khéc theo quy dinh ctia Phap Luét va duge ghi trong Hop DPéng va
cac Phu Luc kém theo.

Perform other obligations in accordance with the Laws and stated in the Contract and the
Schedules attached.

Diéu 6. Quyén va nghia vu ciia Bén Mua
Article 6. Rights and obligations of Buyer

6.1.  Quyén ciia Bén Mua.

Rights of Buyer
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6.1.1. Nhan ban giao Cén H9 quy dinh tai Phu luc 01 ciia Hop Pdng nay c6 chét lugng véi céc thiét
bi, vat liéu néu tai bang danh muc vét liéu xay dung ma Céac Bén d3 thoa thuan kém theo Hop Déng
va ho so Can Ho theo dung thoa thusn trong Hop Déng;

Accept the Apartment handover as specified in Schedule 01 of this Contract with quality of
equipment and materials mentioned in the list of construction materials agreed by the Parties
attached to the Contract and the Apartment dossier in accordance with the Contract,

6.1.2. Dugc sap xép 02 chd dd xe dap, xe cho ngudi khuyét tat va xe dong co hai banh, ba banh tai
khu vuc dd xe do don vi trong xe sip xép dua trén thiét ké bai dd xe da duge duyét. Vide b tri chd
dé xe 6 0 ctia Toa Nha phai bao dam nguyén tic wu tién cho cac chu s& hitu cac cin hd chung cu
thugc Toa Nha trude sau d6 méi danh chd dé xe cong cong. Bén Mua phai tra phi trong xe cho
Doanh Nghiép Quan Ly Véan Hanh Nha Chung Cu;

Be entitled to 02 parking space for bicycle, vehicle for disabled people and motorized two-
wheeled or three-wheeled vehicle in the pdrking area as arranged by the parking manager based on
the approved design of the parking. The arrangement of car parking lots of the Building must ensure
the principle of giving priority to owners of apartments in the Building first and then to reserve
public parking spaces. The Buyer must pay the parking fee to the Apartment Building Management
Unit.

6.1.3. Yéu cdu Bén Bén lam thu tuc @& nghi cép Gidy Chimg Nhan theo quy dinh cua phap luat (trir
truong hop Bén Mua tu nguyén thyc hién thu tuc theo théa thuan tai Diéu 5.2.9 cua Hop Péng nay);

Request the Seller to carry out procedures to apply for the Certificate in accordance with
laws (unless the Buyer voluntarily carries out procedures as agreed in Article 5.2.9 of this Contract);

6.1.4. Dugc toan quyén sé hiru, st dung va thuc hién cac giao dich d6i véi Can Ho d& mua theo quy
dinh cuta phap luat, déng thoi duoc st dung céac dich vu ha téng do doanh nghiép dich vu cung cép
truc tiép hodc thong qua Bén Bén sau khi nhin ban giao Céin Ho theo quy dinh vé sit dung céac dich
vu ha tﬁng cta doanh nghiép cung cép dich vu;

Be entitled to own, use and enter into tramsactions regarding purchased Apartment in
accordance with Laws, and to use the infrastructure services provided directly by the service
providers or provided through the Seller after the acceptance of Apartment handover according to
regulations on the use of infrastructure services of the service providers;

6.1.5. Nhan Gidy Chuing Nhén sau khi da thanh toan da 100% Gia Ban Can Ho, Kinh Phi Bao Tri
va Gia Tri Ctia Phan Dién Tich Chénh Léch (néu c¢6), cac khodn phat phat sinh do vi pham nghfa vu
hop dong (néu c6) va céac loai thué, phi, 1& phi lién quan dén Can Ho theo thoa thuin trong Hop Pong
va theo quy dinh ctia phap luét;

Receive the Certificate afier having paid 100% of the Apartment Price and the Value of
Difference Area (if any), penalties arising from breach of contractual obligations (if any) and taxes,
Jees and charges related to the Apartment as agreed in the Contract and in accordance with Laws:

6.1.6. Yéu cdu Bén Ban hoan thanh viéc x4y dung c4c cong trinh ha tang k¥ thuét va ha tang x4 hoi
ctia Nha Chung Cu noi c6 Can H6 mua ban theo ding noi dung, tién d6 Du An da duoc phé duyét;
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Request the Seller to complete the construction of technical and social infrastructure works of

the Apartment Building where the Apartment located in accordance with the approved content and

progress of the Project.

6.1.7. Co6 quyén tir chbi nhan ban giao Can Ho néu Bén Ban khong hoan thanh viée xdy dyng va
dua vao stt dung Can hd va céac cong trinh ha tang phuc vu nhu clu ¢ thiét yéu, binh thuong clia Bén
Mua theo ding thoa thuan tai Didu 4.4 cua Hop Pong hoic trong trudong hop Dién Tich St Dung
Cin H6 Thue Té nhod hon/16n hon qué 5% (Ném phdn trdm) so voi Dién Tich St Dung Can HO Dy
Kién ghi trong Hop Pong nay;

Be entitled to refuse to accept the handover of the Apartment if the Seller fails to complete the
construction and put into use the Apariment and infrastructure works to meet the essential and
normal needs of the Buyer in accordance with the agreement in Article 4.4 of the Contract or in the
case where the Actual Use Area of the Apartment is less than/greater than 5% (five percent) of the
Projected Use Area of the Apartment set out in this Contract;

6.1.8. Yéu ciu Bén Ban tb chirc F6i nghi Nha Chung Cu I4n dAu dé thanh 14p Ban Quan Tri Nha
Chung Cu noi ¢6 Can HY mua ban khi c6 du diéu kién thanh 1ap Ban Quan Tri Nha Chung Cu theo
quy dinh ctia phép luat va’hodac Hop dong;

Request the Seller to organize the first Apartment Building Conference to establish the
Apartment Building Management Committee of the Apartment Building where the Apartment is
located in case all conditions for establishing Apartment Building Management Commiltee are met
in accordance with Laws and/or the Coniract;

6.1.9. Yéu cau bén ban ndp, quan 1y va chuyén giao kinh phi bao tri cho Ban Quan tri theo ding
thoa thuén tai hop déng va quy dinh phap luét;

Request the Seller to deposit, manage and (ransfer the maintenance fee to the Apartment
Building Management Committee in accordance with the agreement in the Contract and the Laws;

6.1.10. Yéu cAu Bén Ban cung cip thong tin vé tién do dau tu xay dung, viéc str dung tién tmg trudc
va kiém tra thuc t€ tai cong trinh.

Request the Seller to provide information on construction investment progress, the use of
advanced payment and inspect the actual conditions at the site;

6.1.11. Thuc hién cac quyén khac duoc quy dinh trong Hop Podng va cac Phu Luc kém theo Hop
Ddng do hai bén thoa thuin va tuén thtt Noi Quy Nha Chung Cu.

Perform other rights provided under this Contract and the Schedules attached to the Contract
as agreed by the two Parties and in compliance with the Apartment Building Internal Rules.

6.2.  Nghia vu ciia Bén Mua:
Obligations of the Buyer

6.2.1. Thanh toén diy di va dung han sb tién mua Can Ho, Kinh Phi Bao Tri, cac khoan thué, phi,
1& phi tai Piéu 3.1 cua Hop Dong va céc khoan phai tra khac (néu c6) theo théa thuan tai Hop Pong
nay;
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Pay in full and on time the purchase amount of the Apartment, Maintenance Fee, taxes, fees
and charges in Article 3.1 of the Contract and other payable (if any) as agreed in this Contract;

6.2.2. Nhan ban giao Cin Ho theo thoa thuan trong Hop Pdng:
Accept the Apartment handover as agreed in this Contract;

6.2.3. Ké tir Ngay Ban Giao Thuc Té, Bén Mua (i) hoan toan chiu tréch nhiém dbi véi Can Hp da
mua (trr cdc truong hop bao dam tinh phap ly va viéc bao hanh cin hd cua bén ban) va tu chiu trach
nhiém v& viéc mua, duy tri cac hop ddng bao hiém can thiét ddi véi moi ri ro, thiét hai lién quan dén
Can Ho va bao hiém trach nhiém dén sy phi hop véi quy dinh cua Phap Luat; (ii) thanh todn phi
quén 1y, va cac loai phi dich vu khac cho nha cung cép dich vu hoic Bén Ban; (111) Béng gop chi phi
mua bao hiém chéy, nb bit budc cho Ban Quéan Tri Nha Chung Cu d6i v6i phén dién tich s& hitu
chung twong tmg theo ty 1 phan Dién Tich S& Hitu Riéng ctia Bén Mua; (vi) tuan thtt Ban No6i Quy
Nha Chung Cu;

From the Actual Handover Date, the Buyer (i) is fully responsible for the purchased
Apartment (except the guarantee for the legal status and the warranty of the apartment which shall
be under the responsibility of the Seller) and solely responsible for the purchase and maintenance of
necessary insurance contracts for all risks and damages relating to Apartment and civil liability
insurance in accordance with Laws, (ii) pays monthly management fee and other service fees to
service providers or Seller; (iii) contributes the cost of purchasing compulsory fire and explosion
insurance for the area under common ownership to the Apartment Building Management Committee
in proportion of the Private Area of the Buyer; (vi) must comply with the Apartment Building
Internal Rules,

6.2.4. Ké tir Ngay Ban Giao Thue Té, k& ca truong hop Bén Mua chua vao sit dung Can Ho thi Can
HO s& dugc quan 1y va béo tri theo ndi quy quan 1y sir dung nha chung cu va Bén Mua phai tuan tha
cac quy dinh duoc néu trong Ban Noi Quy Nha Chung Cu;

From the Actual Handover Date, even if the Buyer has not used the Apartment, the Apartment
will be managed and maintained according to the Apartment Building Internal Rules and the Buyer
must comply with the regulations set out in the Apartment Building Internal Rules;

6.2.5. Thanh toan cic khoan thué va 1é phi theo quy dinh cta phap ludt ma Bén Mua phai ndp nhu
thoa thuén tai Diéu 7 cta Hop Déng;

Pay taxes and charges under the Buyer's responsibility in accordance with Laws as agreed at
Article 7 of the Contract;

6.2.6. Thanh todn céc khoan chi phi dich vu nhu: dién, nuéc, truyén hinh cép, truyén hinh v€ tinh,
thong tin lién lac... va c4c khoan thué, phi khac phét sinh theo quy dinh do nhu ciu sir dung cua Bén
Mua; Khoéng duoc tu y lép dat hodc sir dung cac dich vy Jam anh hudng téi cdc Cin HO xung quanh
hodc anh huong chung t6i an toan, vé sinh va my quan Nha Chung Cu ma khong duogce su chip thuin
truge bang vin ban cua Bén Bén;

Payment of service charges such as: electricity, water, cable television, satellite television,
communications ... and other taxes and fees arising according to the Buyer’s use demands; Do not at
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its own discretion to install or use services that affect surrounding households or generally affect the

safety, hygiene and beauty of the Apartment Building without the Seller's prior consent in writing;

6.2.7. Thanh toan phi quan ly van hanh nha chung cu va cac chi phi khéc theo thoa thuén quy dinh
tai Didu 11.4 ctia Hop Dong, ké ca truong hop Bén Mua khong st dung Can Ho;

Pay fee for apartment building management and operation, and other expenses as agreed in
Article 11.4 of the Contract, even if the Buyer does not use the Apartment;

6.2.8. Chép hanh cac quy dinh ctia Quy ché quan 1y st dung nha chung cu theo quy dinh ctia phap
luat va Ban Noi Quy Nha Chung Cu;

Comply with the provisions of the Regulations on management and use of apariment building
in accordance with Laws and the Apartment Building Internal Rules;

6.2.9. Chiu trach nhiém vé céc tranh chép, khiéu kién ctia Bén thir ba bét ky dbi voi cac hanh vi cua
Bén Mua c6 lién quan dén viéc ky két va thuc hién Hop DPdng nay ciing nhu trong qua trinh Bén Mua
str dung va dinh doat Can HO (trlr truong hop do 161 ctia Bén Bén);

Be responsible for disputes, lawsuits with any third-party against the Buyer's actions related
to the signing and performance of this Contract as well as during the Buyer's use and discretion of
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the Apartment (except for the case it is the Seller's fault);

6.2.10. Trong qua trinh thuc hién Hop Pdng, néu Bén Mua c6 tranh chép véi Bén thir ba lam thiét
hai dén quyén loi hop phap ciia Bén Ban thi Bén Mua va Bén thit ba phai chiju trach nhiém boi
thuong cac thiét hai thuc té cho Bén Ban;

In the course of performing the Contract, if the Buyer has a dispute with a third party that
causes damage to the legal rights of the Seller, the Buyer and the third party shall be liable to
compensate the actual damages to the Seller;

6.2.11. Tao diéu kién thuén loi cho Pon vi Quan Ly Véan Hanh Nha Chung Cu trong viéc bao tri,
quan 1y van hanh Nha Chung Cu;

Create favorable conditions for Apartment Building Management Unit in maintenance,

management and operation of Apartment Building;

6.2.12. Str dung Can Ho ding muc dich dé & theo quy dinh ctia Luat Nha O va theo thoa thuén trong
Hop DPong; Trong qué trinh stt dung, khong dugc thay dbi kién truc mat ngoai va két cu Can Ho so
véi thiét k& ban dau, khong dugc coi néi thém ra xung quanh Can HY lam anh huong dén kién tric
tbng thé ctia Cong trinh, khong duogc treo, st dung bién quang céo, bang ron, biéu ngi tai mat ngoai
toa nha;

Use the Apartment in accordance with the purpose of the Housing Law and as agreed in the
Contract; In the course of using, do not change the exterior architecture and structure of the
Apartment compared to the original design, do not extend the Apartment to affect the overall
architecture of the Construction Works, do not hang or use billboards, banners on the outside of the
Building; :
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6.2.13. Thuc hién céc nghia vu khac theo quyét dinh ciia co quan nha nude c6 thim quyén khi vi
pham céc quy dinh vé quan ly, sir dung nha chung cu;

Perform other obligations in accordance with decisions of competent state authorities if
violating regulations on management and use of the apartment building;

6.2.14. Thuc hién cac tha tuc cén thiét lién quan dén viéc nhan ban giao Can HQ, cung cép day da hd
so xin cAp Gidy Chimg Nhén dung han theo thu thong bdo cua Bén Ban.

Perform the necessary procedures regarding the acceptance of the handover of the
Apartment, to provide a complete application for obtaining the Certificate in time according to the
Seller’s notice.

6.2.15. Trude khi Can Ho duge ban giao cho Bén Mua, Bén Mua s& khong c6 quyén ra vao hoic cu
tr hodc sir dung Can Ho néu khong duoc Bén Ban ddng ¥ trude bang van ban;

Before the Apartment is handed over to the Buyer, the Buyer shall not have the right to enter
or reside or use the Apartment without the prior written consent of the Seller,

6.2.16. Ton trong va khong thuc hién bat ky hanh vi nao gy anh huéng dén céc quyén s& hiru va
hoat dong kinh doanh ctia Bén Bén trong Phan S¢ Hitu Riéng Ciia Bén Ban pht hop v6i thiét ké
dugc phé duyét va quy dinh phap luét cé lién quan;

Acknowledge, recognize and not to conduct any act which may cause adverse impact to
ownership and business activities of the Seller within the Private Area of Seller in accordance with
the approved design and the relevant provisions of the Laws,

6.2.17. Chiu trach nhiém bao quén, sitr dung va boi thuong thiét hai theo quy dinh ctia Phap Luét
trong trudng hop lam hong héc, thiét hai dbi véi Phan Dién Tich Va Thiét Bi Thude S& Hiru Chung.

Be responsible for preserving, using and compensating for damages in accordance with the
Laws in case of breaking and damaging the Area and Equipment under Common Ownership,

6.2.18. Trong qua trinh Bén Bén tién hanh tha tuc xin cip Gidy Ching Nhan tai co quan c6 tham
quyén, Bén Mua ¢6 nghia vu hoan thién hd so, giéy toy, thué, phi, I¢ phi truéc ba theo quy dinh cua
phap ludt va yéu cau ciia co quan c¢6 thim quyén nhu duoge thong bao boi Bén Ban. Truong hop Bén
Mua cham hoén thién céc hd so, gidy to, nghia vu tai chinh dan t6i qua trinh cdp Gidy Chtng Nhan
cho Can Ho bi kéo dai thi Bén Mua van ¢ trach nhiém thanh toan nét gia tri con lai ciia Gia Ban
Cin Ho theo tién d6 quy dinh ctia Hop Ddng nay.

In the process of the Seller conducting procedures to apply for a Certificate at a competent
agency, the Buyer must complete the registration documents, papers, taxes, fees and charges in
accordance with laws and requests of a competent authority as notified by the Seller. If the
Purchaser delays in completing the financial documents, documents and obligations resulting in the
extension of time for obtaining the Certificate of the Apartment, the Buyer is still responsible for
paying the outstanding value of the Apartment Price according to the schedule as provided for under
this Contract.
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6.2.19. Tu thue hién th tuc xin cAp Gidy Chimg Nhan néu khong hoan thién hodc khong nop day

du céc hd so, giéy t0, 1€ phi trude ba, cac loai thué, phi theo quy dinh phép Iudt dugc néu trong thong
b4o va hudng din ctia Bén Ban dé thuc hién thu tuc cép Gidy Chtmg Nhan cho Bén Mua trong thoi
han 30 (ba muoi) ngay ké tir ngay dén han theo thong bao ctia Bén Bén. Truong hop nay,

Conduct procedures to apply for issuance of the Certificate by themselves if the Buyer fails to
complete or submit all documents, papers, registration fees, taxes and fees according to the
provisions of the Laws as stated the notice and instruction of the Seller within 30 (thirty) days from
the due date under the Seller's notice. In this case,

(a) Bén Mua cé nghia vu thanh todn cho Bén Ban sd tién dot cudi cung theo dung quy dinh tai
Diéu 3.3 ctia Hop Pong trong thdi han 10 ngay sau ngay hét thoi han 30 (ba muoi) ngay néu trén tai
thoi diém Bén Ban cung cép day da hd so can thiét dé Bén Mua ty thuc hién thu tuc cdp Gidy Ching
Nhan.

The Buyer is obliged to pay the Seller the final installment amount in accordance with Article
3.3 of the Contract within [10] days after period of 30 (thirty) day mentioned above at the time the
Seller provides all necessary documents for the Buyer to carry out the procedures for issuance of the
Certificate.

(b) Néu Bén Mua cham thanh toan khoan tién theo quy dinh tai myc nay thi quyén va nghia vu

ctia Cac Bén giai quyét tuong twr quy dinh tai Diéu 12.1 ciia Hop Pong.

In the case of the Buyer’s late payment of the amount under this section, then the rights and
obligations of the Parties shall be resolved in the same way as provided in Article 12.1 of the
Contract.

6.2.20. Thuc hién cac nghia vu khac dugc ghi trong Hop DPdng, cic phu luc kém theo do hai bén
thod thuan va tuin thta Noi Quy Nha Chung Cu.

Perform other obligations as stated in the Contract, the attached schedule as agreed by the
Parties and comply with the Apartment Building Internal Rules.

Piéu 7. Thué va cic khoan phi, 1¢ phi lién quan
Article 7. Taxes and related fees and charges
7.1.  Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan thué, phi, 1€ phi tai muc 3.1.3 cia Hop Déng nay.
The Buyer is responsible for paying taxes, fees and charges set out at 3.1.3 of this Contract.

7.2.  Bén Bén c6 trach nhiém ndp cac nghia vu tai chinh thudc trach nhiém ctia Bén Ban cho Nha
nude theo quy dinh ctia phép luat.

The Seller shall satisfy financial obligations within the Seller's responsibility to the State in
accordance with Laws.

7.3.  Bén Mua c6 trach nhiém ndp thué va céc loai 1€ phi, chi phi (néu ¢6) theo quy dinh ctia phap
Juét cho Nha nuée khi thuc hién ban, chuyén nhugng, ting cho, dé thira ké Can Ho d& mua cho ngudi
khac.
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The Buyer has responsibility to pay taxes and charges, expenses (if any) to the State in
accordance with Laws when selling, transferring, gifting, leaving inheritance of the Apartment to

another person.
Dicu 8. Giao nhan Cin Hj
Article 8. Delivery of the Apartment
Diéu kién ban giao Cin Hp
Conditions for handing over the Apartment
8.1.  Bén Bén ban giao Cin Ho cho Bén Mua theo tién do thi céng ctia Du An khi:

The Seller hands over the Apartment to the Buyer according to the schedule of the Project
when.

8.1.1. Can Ho va Nha Chung Cu d3 du diéu kién ban giao theo quy dinh tai Didu 4.4.

The Apartment and the Apartment Building have been eligible for handover as stipulated
under Article 4.4.

8.1.2. Bén Mua d4 hoan thanh ddy da va dung han céc nghia vu thanh toan theo quy dinh tai Diéu 3
va Phu luc 2 ctia Hop Pdng, cac khoan tién 13 cham thanh toan (néu c6) tinh dén Ngay Ban Giao
Thyc Té, Phi Quan Ly tra truéc cho Bén Ban va céc chi phi khac phat sinh truéec Ngay Ban Giao
Thue Té ma Bén Mua c6 nghia vu thanh toén theo Hop Pdng va quy dinh cta Phap Luat;

The Buyer has fulfilled the payment obligation in full and on time in accordance with Article
3 and Schedule 2 of the Contract, overdue interest (if any) up to the Actual Handover Date, pre-paid
Management Fee to the Seller and other expenses incurred before the Actual Handover Date which
the Buyer is obliged to pay under the Contract and Laws;

8.1.3. Dién Tich St Dung Can 1o Thuc Té khong nhé hodc 16n hon dén 5% so véi Dién Tich St
Dung Cin Ho Du Kién ghi trong Hop Ddng nay;

Actual Use Area of the Apartment is not smaller or larger more than 5% of the Projected Use
Area of the Apartment as stated in this Contract;

8.1.4. Can Ho duogc ban giao cho Bén Mua theo thiét ké da dugc duyét; sir dung ding céc thiét bi,
vat liéu néu tai bang danh muc vat liéu, thiét bi xdy dung ma Cac Bén d4 thoa thuén trong Hop Déng,
trir treomng hop co6 thoéa thuan khac gitra Cac Bén.

The Apartment shall be handed over to the Buyer according to the approved design; proper
use of the equipment and materials listed in the list of construction materials and equipment agreed
by the Parties in the Contract, unless otherwise agreed between the Parties.

8.1.5. Bén Mua khong vi pham Hop Pdng nay va/hodc bt ky quy dinh cua Phap Luét lién quan dén
viéc mua va sir dung Can Ho dén dén Hop Pdng bi chdm dat hodc vo hiédu.

The Buyer shall not infringe this Contract and or any provisions of the Laws regarding the
purchase and use of the Apartment which leads to the Contract to be terminated or invalidated.
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8.2. Bén Mua chi ¢6 trach nhiém nhan ban giao va Bén Ban chi c6 nghia vu ban giao Can Ho trén
thuc té cho Bén Mua khi céac diéu kién giao nhan Can H9 dugc quy dinh tai Diéu 8.1 trén da duoc
dap tmg. Tuy nhién, d6i véi cac didu kién tai Didu 8.1.2 va 8.1.4, Bén Bén c6 quyén (nhung khong
c6 nghia vu) mién &p dung cac diéu kién nay va tién hanh ban giao Can Ho cho Bén Mua. DPbi voi
didu kién tai Didu 8.11 Bén Mua ¢6 quyén (nhung khong c6 nghia vu) mién ap dung diéu kién nay va
tién hanh nhan ban giao Can H9 tir Bén Ban.

The Buyer only has the obligation to accept handover and the Seller only has the obligation
to actual handover the Apartment to the Buyer when the conditions for the handover of the
Apartment as provided in Article 8.1 are satisfied. However, for the conditions listed at Article 8.1.2
and 8.1.4, the Seller has the right (but not the obligation) to waive such conditions and to handover
the Apartment to the Buyer. With regard to the condition provided under Article 8.11, the Buyer is
entitled (but not obliged) to waive this condition and proceed to accept the handover of the
Apartment from the Seller.

Thong bdo ban giao
Notice of handover

8.3. Bén Ban du dinh ban giao Cin HO cho Bén Mua vao Quy 2/2021 (“Ngay Ban Giao Dw

The Seller intends to hand over the Apartment to the Buyer on: 2 quarter of 2021
(“Projected Handover Date”).

8.3.1. Viéc ban giao Can Ho thuc té c6 thé sém hon hodc mudn hon so véi Ngay Ban Giao Dy Kién
dugc quy dinh tai Didu 8.3 nay, nhung s& khong sém hodc chdm hon qua 90 (chin muoi) ngay so voi
Ngay Ban Giao Du Kién (ngoai trir do Su Kién B4t Kha Khang); Bén Bén s& c6 vin ban thong bao
cho Bén Mua biét 1y do chdm ban giao Can Ho;

The actual handover of the Apartment may be earlier or later than the Projected Handover
Date specified in Article 8.3, but it will not be sooner or later of more than 90 (ninety) days from the
Projected Handover Date (except for Force Majeure Events), the Seller will issue a written notice to
the Buyer of the reason for the late handover of the Apartment,

8.3.2. Ngoai truong hop nay, Bén Ban co thé cham ban giao Can Ho cho Bén Mua va khong phai
chiu bét ctr trach nhiém gi do chdm ban giao Cén Ho khi:

Other than this case, the Seller may delay to handover the Apartment to the Buyer and shall
not be responsible for any delay of handover the Apartment when:

(a)  Xay ra Su Kién Bt Kha Khang khién cho Bén Ban khong thé ban giao Can HO vao Ngay
Ban Giao Du Kién. Trong truong hop nay Bén Béan duoc quyén tri hodn viéc ban giao Can H9,
khong bi tinh 131 va khong bi coi 1a vi pham céc ndi dung thoa thuan trong Hop DPdng trong thoi gian
x4y ra Su Kién B4t Kha Khéng;

There is a Force Majeure Event causing the Seller unable to hand over the Apartment on the
Projected Handover Date. In such case, the Seller is entitled to delay the handover of the Apartment,
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without interest and is not considered to violate the contents agreed in the Contract during the

occurrence of the Force Majeure Event;
(b) Theo thoa thuan cua Céc Bén;
As agreed by the Parties,

8.4. Can Ho duogc ban giao cho Bén Mua theo thiét ké da duoc duyét; sir dung dung cac thiét bi,
vét lidu néu tai bang danh muc vat liéu, thiét b x4y dung ma Céc Bén da thoa thuan trong Hop Ddng,
trir trrong hop co6 thdéa thudn khac gitra Cac Bén.

The Apartment is handed over to the Buyer according to the approved design, properly
equipped with the equipment and materials listed in the list of construction materials and equipment
agreed by the Parties in the Contract, unless otherwise agreed by the Parties.

8.5.  Sau khi viéc x4y dung Cin Ho hoan thanh, tlly thudc vao viéc Bén Mua thanh toan day da
cac khoan tién dén han va/hoac céc khoan tién khac dén han phai thanh toan theo Hop Dong nay, thi
Bén Bén s& gui thong béo ban giao Cin Ho ("Thong Bdo Ban Giao") cho Bén Mua it nhét 15 ngay
trudc ngay ma Bén Ban du kién ban giao Can Ho (ngay nay la “Ngay Ban Giao Thuce T&”).

After the construction of the Apartment is completed, subject to the Buyer's full payment of
due amounts and/or other amounts due under this Contract, the Seller will send notice of the
handover of the Apartment (“Handover Notice”) to the Buyer at least 15 days prior to the date the
Seller expects to hand over the Apartment (this date is “Actual Handover Date”).

8.6.  Vao Ngay Ban Giao Thuc Té, Cac Bén s& tién hanh ban giao Can Ho va 14p Bién ban ban
giao dé xac nhan chét luong Can Ho khi ban giao.

On the Actual Handover Date, the Parties will proceed to hand over the Apartment and make
a Handover Minute to confirm the quality of the Apartment upon handover.

8.7.  Trudc hodc vao Ngay Ban Giao Thuc Té, Bén Mua phai thanh toan cho Bén Ban du 95%
(chin mwoi lam phan tram) cia Gia Ban Can Ho va Kinh Phi Béo Tri theo quy dinh tai didm 3.1.3 va
diém b muc 1 Phu luc 2 ctia Hop Déng.

Before or on the Actual Handover Date, the Buyer must pay the Seller with 95% (ninety-five
percent) of the Apartment Price and Maintenance Cost as stipulated at the point 3.1.3 and point b
item 1 Schedule 2 of the Contract.

Ban giao co mdt

Handover with the presence
8.8.  Vao Ngay Ban Giao Thuc Té, Bén Mua hodc ngudi duoc Uy quyén hop phép phai dén kiém

tra tinh trang thuc té Can H9, cung do dac dién tich st dung thuc té va ky Bién Ban Ban Giao Can
Ho néu Can Hb6 d3 du diéu kién ban giao.

On the Actual Handover Date, the Buyer or the legally authorized person must check the
actual status of the Apartment, jointly measure the actual use area and sign the Apartment Handover
Minutes if the Apartment fully meets the conditions for handover.
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Ban giao vang mdt

Handover without the presence

8.9.  Truong hop Bén Mua hodc nguoi dugc Bén Mua uy quyén hop phap khong dén nhan ban
giao Can Ho theo Thong Béo Ban Giao cta Bén Bén trong thoi han 05 (ndm) ngay lam viée ké tur
Ngay Ban Giao Thuc Té duoc néu trong Thong Bdo Ban Giao hodc dén kiém tra nhung khéng nhéan
ban giao Can HO ma khong c6 1y do chinh dang (trir truong hop néu tai 6.1.7 ctia Hop Déng) thi:

In case the Buyer or the legally authorized person of the Buyer does not come fo accept the
handover of the Apartment according to Handover Notice of the Seller within 05 (five) working days
from the Actual Handover Date stated in the Handover Notice without prior notice to the Seller, or
comes to check but not to accept the handover of the Apartment without justified reason (except in
the case set forth in 6.1.7 of the Contract):

8.9.1. k& tir ngay hét han ghi trén Thong Bao Ban Giao ctia Bén Béan, Bén Mua duge xem 1a da
ddng ¥, chinh thitc nhan ban giao Can Ho theo thuc té va Bén Béan di thuc hién xong trach nhiém

P S 74

ban giao Can Ho theo Hop Déng;

oyt

from the due date provided in the Handover Notice of the Seller, the Buyer shall be deemed to
agree, formally accept the handover of the actual Apartment and the Seller shall be deemed to

ARSI

discharge its handover obligations regarding the Apartment under the Contract;

8.9.2. Dién Tich Sir Dung Can HQ Thuc Té duoc xac dinh 1 dién tich ma Bén Béan dd théng bao
cho Bén Mua trong Thong Bao Ban Giao; va

the Actual Use Area of Apartment shall be determined according to the area that the Seller
notifies the Buyer in the Handover Notice; and

8.9.3. Beén Mua khong duoc quyén néu bét ctt 1y do khong hop 1y nao dé khong nhan ban giao Cin
Ho; viéc tir chdi nhan ban giao Cin Ho nhu vdy s& dugc coi 12 Bén Mua vi pham Hop DPdng va sé
duoc xtr 1y theo quy dinh tai Didu 12 cua Hop Ddng, dong thoi Bén Bén c6 quyén thu phi quan 1y va
tréng coi Can Ho trong thoi gian Bén Mua khong nhén ban giao Can H§. Murc phi quan 1y va trong
coi Can Ho dugc tinh theo quy dinh tai Didu 5.1.2 ctia Hop Ddng.

The Buyer is not entitled to use any unreasonable reason to refuse acceptance of handover of
the Apartment; such refusal shall be deemed that the Buyer has violated the Contract and shall be
handled in accordance with Article 12 of the Contract, at the same time, the Seller has the right to
collect supervising and managing fees regarding the Apartment during the time that the Buyer does
not accept the handover of the Apartment. The supervising and managing fee regarding the
Apartment is calculated according to the provisions of Article 5.1.2 of the Contract.

8.10. K& tir thoi diém Cac Bén ky Bién Ban Ban Giao Can Ho hodc ngay Bén Mua duoc xem la da
ddng ¥, chinh thitc nhan ban giao Can Ho theo quy dinh tai Didu 8.9 cua Hop Pdng, Bén Mua duoc
toan quyén str dung Can Ho va chiu moi trach nhiém c6 lién quan dén Can H6 mua bén, ké ca trudng
hop Bén Mua thuc té a4 st dung hay chua sir dung Can Ho.

From the time the Parties sign the Apartment Handover Minutes or the Buyer is deemed to
have agreed, officially received the handover of the Apartment as stipulated in Clause 8.9 of the
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Contract, the Buyer is entitled to use the Apartment and bear all responsibilities related to the
Apartment, even if the Buyer has actually used the Apartment or not.

8.11. Quyén s6 hiru Can Ho van con thude vé Bén Béan cho téi khi Bén Mua thanh toan dly du Gia
Béan Can Ho va cac khoan phai thanh toan khac theo Hop Pong nay cho Bén Bén, ké ca trong trudng
hop Can Ho da duoge ban giao cho Bén Mua theo Hop Pdng nay.

Ownership of the Apartment belongs to the Seller until the Buyer fully pays the Apartment
Price and other payable amounts under this Contract to the Seller, even in the case of the Apartment
has been handed over to the Buyer under this Contract.

Diéu 9. Bio hanh nha &

Article 9. Apartment warranty
Nghia vu bdao hanh
Warranty obligations

9.1.  Bén Ban thuc hién bao hanh Cin Ho di ban theo quy dinh tai Piéu 85 cta Luat Nha O 2014
va cac quy dinh stra dbi, bd sung (néu c6) tai thoi diém ky Hop dong mua ban Can Hd.

The Seller carries out warranty of the purchased Apartment in accordance with Article 85 of
the Housing Law 2014 and its amended and supplemented regulations (if any) at the time of signing
the Contract for sale and purchase of the Apartment.

9.2.  Khi ban giao Cin Ho cho Bén Mua, Bén Ban sé& thong béo va cung cip cho Bén Mua 01 ban
sao bién ban nghiém thu dua cdng trinh Nha Chung Cu vao st dung theo quy dinh ctia phéap luat xay
dung dé cac bén xé4c dinh thoi han bao hanh Can HJ.

When handing over the Apartment to the Buyer, the Seller must notify and provide the Buyer
with a copy of the minutes of inspection and acceptance to operate the construction work of the
Apartment Building in accordance with Laws on construction so that the Parties may determine the
Apartment’s warranty time limit.

Pham vi va ndi dung bdo hanh ciia Bén Bdin
Scope and content of warranty by the Seller
9.3.  Pham vi dugc bdo hanh Can H¢ thuc hién béi Bén Ban ("Pham Vi Biao Hanh”) g@)m:

The scope of warranty of the Apartment performed by the Seller (“Warranty Scope’’)
includes:

9.3.1. Sira chita, khic phuc cac hu héng vé khung, cot, dam, san, tuong, trin, mai, sin thuong, cdu
thang bd, cac phan bp, l4t, trat, hé théng cp dién sinh hoat, cép dién chiéu sang, bé nudc va hé thong
cap nuée sinh hoat, bé phét va hé thdng thoat nude thai, chét thai sinh hoat, khac phuc céc truong
hop nghiéng, lun, ntt, sut nha 6.

Repair and rectify defects of frames, beams, columns, floors, walls, ceilings, roofs, terraces,
stairs, pressed, paved, plastered parts, electricity supplying system, lighting electricity supplying
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system, cistern and water supplying system, septic tank and plumping system, reparation of leaning,

sinking, cracking, collapsing parts of the Apartment.

9.3.2. D&i vai cac thiét bi khac gin v6i nha & thi Bén Béan thyc hién bao hanh theo thoi han quy
dinh ctia nha san XUAt.

For other equipment attached to the house, the Seller shall perform warranty according o
the time limit prescribed by the manufacturer.

9.3.3. Bén Ban thuc hién bao hanh Can Ho bing cach thay thé hoc sita chita cac diém bi khuyét tat
hodc thay thé cac dd vat cung loai ¢6 chat lwong twong dwong hodc t6t hon. Viéc bao hanh bang cach
thay thé hodc stra chita chi do Bén Ban hodc bén dugc Bén Bén uy quyén thuc hién.

The Seller implements warranty to the Apartment by replacing or repairing defective parts or
replacing with objects of the same type at similar or higher quality. The warranty activity performed
by replacing or repairing shall and shall only be conducted by the Seller or a person authorized by
the Seller.

9.4.  NOi dung bao hanh:
Warranty content.

9.4.1. Bén Mua phai kip thoi thong bao bang vin ban cho Bén Ban khi Can H c6 cac hu hong
thudc Pham Vi Bao Hanh (“Yéu CAu Bao Hanh”). Trong thoi han 03 (ba) ngay, ké tir ngay nhan
duge Yéu Cau Bao Hanh ctia Bén Mua, Bén Ban c6 trach nhiém cu nguoi dén kiém tra, x4c dinh
phuong an bao hanh va bat dau thue hién cdng bao hanh cac hu hong thudc Pham Vi Bao Hanh va
thudc trach nhiém bao hanh ctia Bén Ban theo dung théa thuan trong Hop Ddng va theo quy dinh cta
phép luét theo thoi gian Cac Bén théng nhét tai thoi diém kiém tra, t6i da khong qua 15 ngay ké tir
ngay hoan thanh viéc xac dinh phuong 4n bao hanh; Bén Mua phai tao didu kién dé Bén Ban thuc
hién bao hanh nha &. Néu Bén Ban cham thyc hién viéc bao hanh ma gdy thiét hai cho Bén Mua thi
phai chiu trach nhiém bdi thudng thiét hai cho Bén Mua tuong tmg voi nhiing thiét hai thuc té truc
tiép phat sinh tir nhimg hu hong d6 va hanh vi cham thyc hién bao hanh cua Bén Ban.

The Buyer must prompily notify the Seller in writing when the Apartment has the defects
under the Warranty Scope (“Warranty Request”). Within 03 (three) days from the date of receipt of
the Warranty Request by the Buyer, the Seller is responsible for assigning person to inspect and
determine the warranty plan and starting to perform warranty for defects under the Warranty Scope
and under warranty responsibility of the Seller in accordance with the agreement in the Contract
and in accordance with Laws within the time period as agreed by the Parties at the inspection time,
which shall not exceed 15 days since the date of determination of the warranty plan, the Buyer must
facilitate the Seller in performing house warranty. If the Seller fails to fulfill its warranty obligations
on time and causes damages to the Buyer, the Seller must compensate the Buyer the actual damages
directly occurring because of the defects and Seller’s late conduct of warranty.

9.4.2. Bén Mua c6 trach nhiém tién hanh cac bién phép can thiét va hop Iy nham han ché phat sinh
thém hu hong. Bén Mua cé trach nhiém chiu mét phan chi phi bao hanh d6i v6i nhiing thiét hai 1€ ra
6 thé ngan chan dugce néu Bén Mua tién hanh nhiing bién phap can thiét va hop 1y dé ngan chan.
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Bén Bén khong chiu trach nhiém d6i voi nhitng hu hong do Bén Mua tu ¥ sira chita d4n dén khéng
thé stra chita, khic phuc duogc.

The Buyer shall be responsible for conducting necessary and reasonable measures to
mitigate additional defects. The Buyer has responsibilities for a part of warranty costs towards
damages that can be prevented if the Buyer conducts necessary and reasonable measures to prevent.
The Seller has no responsibilities towards defects occurring because of the Buyer repairs on its
discretion which leads to irreparable.

Thoi han bdo hanh
Warranty period

9.5.  Thoi han b4o hanh la:
The Warranty period is:

9.5.1. 60 thang ké tir khi hoan thanh viéc xdy dung va dua Nha Chung Cu vao st dung, ddi véi
nhitng hu hong néu tai Diéu 9.3.1, hoic

60 months from the completion of construction and initiating the operation of the Apartment
Building, for the damages set forth in Clause 9.3.1, or

9.5.2. thoi han khac dugc quy dinh trong quy ché bao hanh twong Ung cua nha san xudt ddi voi
truong hop néu tai Bidu 9.3.2.

other period as specified in the respective warranty regulations of the manufacturers for the
cases set forth in Clause 9.3.2.

Ngoai I¢é ciia bao hanh
Exception of Warranty
9.6.  Bén Ban khong thuc hién bao hanh Can H{ trong cac truong hop sau day:
The Seller does not warrant the Apartment in the following circumstances:
9.6.1. Truong hop hao mon ty nhién va khau hao thong thudng;
Normal wear and tear,

9.6.2. Truong hop hu héng do 16i ctia Bén Mua hodc ctia bat ky nguoi st dung hodc clia bén thir ba
nao khac gay ra, ké ca nhitng hu hong do céc thiét bi va/hodc tai san do bén tht ba gay ra;

In case of damage caused by the fault of the Buyer or any other user or third party, including
damage caused by equipment and/or property caused by a third party;

9.6.3. Trudng hop hu héng do Sw Kién Bit Kha Khéng;
Defects arising because of Force Majeure Events;

9.6.4. Trudng hop da hét thoi han bao hanh theo thoa thuan tai Piéu 9.5 cua Hop Dong; va
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The period of warranty provided under Article 9.5 of the Contract expires; and

9.6.5. Céc trudng hop (a) khong thuéc Pham Vi Bao Hanh, bao gdm cé nhiing thiét bi, b phan gin
lién Can HoO do Bén Mua tu lép dat, hoiic (b) cac ndi dung thudc Pham Vi Bao Hanh ctia Bén Ban ma
Bén Mua tu stra chita ma khong dugc su dong v ctia Bén Bén.

Cases (a) not provided in Warranty Scope, including equipment, parts attached to the
Apartment that the Buyer installs himself, or (b) contents in Warranty Scope by the Seller that the
Buyer repairs on his initiative without the Seller’s acceptance.

9.7.  Sau thoi han bao hanh theo thoa thuén tai Diéu 9.5 cta Hop Déng, viéc stra chita cadc hu hong
cia Can H thude trach nhidm ctia Bén Mua. Viéc bao tri Phn Dién Tich va Thiét Bi Thudc S¢ Hitu

Chung dugc thuc hién theo quy dinh cta phap luét vé nha &.

Afier the warranty period pursuant to the agreement in Article 9.5 of the Coniract, the
reparation of defects of the Apartment is under the responsibilities of the Buyer. Maintenance of the
Area and Equipment under Common Ownership is conducted under the provisions of the laws on

housing.

Diéu 10. Chuyén giao quyén va nghia vu
Article 10. Transfer of rights and obligations

10.1. Truong hop Bén Mua c6 nhu cdu thé chip (i) quyén tai san phat sinh tir Hop Pdng nay, hoic
(i) Can Ho sau khi Bén Mua da duoc nhén ban giao truée khi Bén Mua duge cép Gidy Chimg Nhén
cho tb chire tin dung dang hoat dong tai Viét Nam thi Bén Mua phai thong béo trude béng van ban dé
Bén Ban cung Bén Mua lam cac thu tuc cn thiét theo quy dinh cta t& chirc tin dung d6 va Phap Luat

ap dung.

In the case the Buyer needs to mortgage (i) the property rights arising from this Contract, or
(ii) the Apartment after the Buyer has been handed over and before the Buyer is issued with
Certificate for the credit institution operating in Vietnam, the Buyer shall notify in writing to the
Seller in advance so that the Seller and the Buyer together proceed necessary procedures in
accordance with the regulations of such credit institution and the applicable Laws.

10.2. Trong truong hop bd hd so xin cip Gidy Chimg Nhén cho Cén Ho chua duge ndp cho Co
quan c6 thdm quyén theo quy dinh cua phap ludt ma Bén Mua c6 nhu cau thuc hién chuyén nhuong
Hop Ddng hodc Can Ho cho bén thi ba thi Cac Bén phai thuc hién ding thi tuc chuyén nhuong hop
d6ng hodc Can Ho theo quy dinh cua phap luét vé nha &. Viéc chuyén nhuong Hop Dong phai duoc
lap thanh vin ban, ¢6 x4c nhan ctia Bén Ban vao vin ban chuyén nhuong. Bén Ban khéong thu bat ky
khoan phi nao dbi vai viée chuyén nhuong hop ddng cua Bén Mua.

In the case that the application for a Certificate for the Apartment has not yet been submitted
to the competent Authority in accordance with the Laws and the Buyer wishes to transfer the
Contract or the Apartment to a third party, then Parties must comply with the procedures for
transferring the contract or the Apartment under the Laws on housing. The transfer of the Contract
must be made in writing and the transfer document must be certified by the Seller. The Seller shall
not charge any fees for the contract transfer of the Buyer.
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10.3. Céac Bén théng nhét ring, trude khi duoge cdp Gidy Chimg Nhéan, Bén Mua chi dugc chuyén
nhuong Hop DPdng hodc Can Ho cho bén thit ba khi ¢ da cac didu kién sau day:

The Parties agree that before the issuance of the Certificate, the Buyer can only transfer the
Contract or the Apartment to the third party when all of following conditions are satisfied:

10.3.1. Can Ho khong dang trong tinh trang thé chép tai t6 chirc tin dung hodc bat ky bén nao khac,
khong thudc dién bi han ché chuyén nhuong theo quyét dinh ctia co quan nha nudc hodc khong c6
tranh chép véi bén thir ba, trir truong hop duoc td chire tin dung noi nhéan thé chap ddng y dé Bén
Mua chuyén nhuong Hop Ddng hodc Can Ho cho bén thi ba;

The Apartment is not in a mortgage status with any credit institution or any other party, and
not subject to transfer restriction according to decision of the State Authority or not in a dispute with
a third party, except the case where the relevant credit institution approves the transfer of Contract
or Apartment to a third party by Buyer;

10.3.2. Bén Mua di hoan thanh viéc thanh toan cac nghia vu dén han lién quan dén Can Ho6 da mua
cho Bén Ban theo thoa thudn tai Diéu 3 cia Hop Pong nay:

The Buyer has fulfilled all due payment liabilities related to the purchased Apartment for the
Seller as agreed under Article 3 this Contract;

10.3.3. Bén nh4n chuyén nhuong phai da diéu kién duoc mua va sé hitu nha & tai Viét Nam theo
quy dinh ctia phap luat Viét Nam tai thoi diém nhén chuyén nhuong Hop Pdng;

The transferee must satisfy the requirements to buy and own the Apartment in accordance
with Vietnamese Laws at the time of transfer.

10.3.4. Bén nhan chuyén nhuong phai cam két tuan thu céc thoa thuin cta Bén Ban va Bén Mua
trong Hop Ddng. Cam két phai duoc thé hién bing van ban;

The transferee must commit to comply with agreements between the Seller and the Buyers
provided in this Contract. Commitment must be expressed in writing,

10.4. Trong ca hai trudong hop néu tai Diéu 10.2 va Piéu 10.3 ctia Hop Pdng, ngudi mua lai Cin
Ho hoic bén nhan chuyén nhuong Hop Pong déu duoc hudng cac quyén va phai thuc hién cac nghia
vu ctia Bén Mua theo thoa thuén trong Hop Dong nay va trong Noi Quy Nha Chung Cu.

In both cases mentioned in Article 10.2 and Article 10.3 of the Contract, the person
purchasing the Apartment or the transferee of the Contract shall enjoy the rights and fulfill the
obligations of the Buyer as agreed in this Contract and in the Apartment Building Internal Rules.

10.5. Sau khi Gidy Chiing Nhén dugc cdp cho Bén Mua, Bén Mua ¢6 quyén chuyén nhuong hay
chuyén giao Cn Ho theo quy dinh ctia Phap Luat.

After the Certificate is granted for the Buyer, the Buyer shall have the rights to transfer or
assign the Apartment in accordance with the Laws.
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10.6. Bén Ban c6 quyén chuyén giao toan bd quyén va nghia vu cia Bén Béan theo Hop DPong nay
(ké ca viée tao 1ap va thyc hién cdc bién phap bao dam) sau khi dap tmg ddy da cac quy dinh phap

luat co lién quan.

Seller shall be entitled to transfer all rights and obligations of the Seller in this Contract
(including creating and implementing security measures) after having fully satisfied all requirements
of the relevant Laws.

10.7. Bén Mua dam bao rang Bén Ban s& khong phai chiu trach nhi¢m dbi véi cac tranh chip phét
sinh lién quan t6i giao dich chuyén nhuong Hop Ddng ctia Bén Mua va bén nhén chuyén nhuong, trir
truong hop do 16i ctia Bén Ban.

The Buyer warrants that the Seller shall not be liable for any disputes arising out of the
transfer of the Contract of the Buyer and the transferee, except the cases where the Seller is in fault.

Pidu 11. Phin s6 hitu riéng, phan sé hitu chung va viée sit dung Cin H§ trong Nha Chung Cw
Article 11.  Private area, common area and use of the Apartment in Apartment Building

Phan s¢ hivu riéng, sé hiru chung

Private area, common area

11.1. Phan Sé Hitu Riéng Cua Bén Mua dugc quy dinh tai Phu luc 1 ctia Hop déng mua ban Céan
Ho. Ngoai ra, Bén Mua cling ¢6 quyén s& hitu, st dung dbi v&i Phan Dién Tich va Thiét Bi Thudc S&
Hitu Chung quy dinh tai Phu luc 4 ctuia cua Hop Déng.

The Private Area of Buyer is specified in Schedule 1 of the Contract. In addition, the Buyer
also has the right to own and use the Area and Equipment under Common Ownership specified in
Schedule 4 of the Contract.

112. Phén S6 Hitu Riéng Cita Bén Ban duoc quy dinh chi tiét tai Phu luc 4 ctia Hop Dong nay.
The Private Area of Seller is specified in Schedule 4 of this Contract.

11.3. Phin Dién Tich va Thiét Bi Thudc S& Hitu Chung duge quy dinh chi tiét tai Phu luc 4 cua
Hop Pong.

The Area and Equipment under Common Ownership are specified in Schedule 4 of the

Contract.
Phi Qudin Ly
Management Fee

11.4. Céc Bén nhét tri théa thuan muc Phi Quéan Ly nhu sau:
The Parties agreed on the Management Fee as follows:

11.4.1. Tinh tir thoi didm Bén Ban ban giao Can Ho cho Bén Mua theo quy dinh tai Diu 8 ctia Hop
Pdng nay dén thoi diém Ban Quan Tri Nha Chung Cu duoc thanh lap va ky Hop Dbong quan 1y, van
hanh nha & véi don vi quan ly van hanh,
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From the time the Seller hands over the Apartment to the Buyer in accordance with Article 8
of this Contract to the time the Apartment Building Management Committee of the Apartment
Building has been established and signed the contract for management and operation of housing
with the entity managing and operating apartment building,

(a)  Phi Quan Ly du kién 1a 14.000 dong/ m*/ thang, chua bao gdm thué GTGT. Mic phi nay ¢6
thé dugc diéu chinh nhung phai tinh toan hop 1y cho phit hop véi thuc t€ timg thoi didm va khong
vuot qué muc thu t6i da do UBND Thanh phd Ha Néi quy dinh. Phi Quan Ly s& duge tinh theo Dién
Tich St Dung Thuc Té dugc ghi trong Bién Ban Ban Giao Can Ho.

Projected Management Fee is 14.000 VND / m’ / month, exclusive of VAT. The Management
Fee can be adjusted but it must be calculated reasonably to match actual circumstances at a
particular time and not to exceed the ceiling fee set by Hanoi City People's Committee at the time of
adjustment. Management Fee will be charged according to the Actual Use Area recorded in the
Apartment Handover Minutes.

(b) Bén Mua c6 trach nhi¢ém déng khoan phi nay cho Bén Bén trong thoi han 05 ngay ké tir ngay
duge don vi quan 1y van hanh hodc Bén Bén thong bdo. Céc noi dung lién quan dén Dich Vu Quéan
Ly Van Hanh Nha Chung Cu nhu pham vi cong viéc, dich vu ma Bén Bén cung cip cho Bén Mua
trude khi thanh 18p Ban Quan Tri Nha Chung Cu duoc quy dinh trong Ban Néi Quy Nha Chung Cu
dinh kém Hop Pdng.

The Buyer is responsible for paying this fee to the Seller within 05 days from the date of
notification by the entity managing and operating apartment building or the Seller. The contents
related to the Apartment Building Operation Management Services such as the scope of work,
services provided by the Seller to the Buyer before the establishment of the Apartment Building
Management Committee are specified in the Apartment Building Internal Rules attached to the
Contract.

11.4.2. Sau khi Ban Quéan Tri Nha Chung Cu duge thanh 14p thi danh muc cac cong viéce, dich vu,
muc phi va viéc dong Phi Quan Ly s& do Hoi nghi Nha Chung Cu quyét dinh va do Ban Quan Tri
Nha Chung Cu théa thuén véi don vi quan 1y van hanh nha chung cu.

After the Apartment Building Management Committee is established, the scope of work,
services, fees and the payment of Management Fee will be decided by the Apartment Building
Conference and as agreed by the Apartment Building Management Committee with entity managing
and operating apartment building.

11.4.3. Phi Quéan Ly khong bao gdm phi st dung cac dich vu gia tdng nhu: sit dung bé boi, tim
hoi.... Bén Mua phai théa thuén va thanh toan truc tiép v6i don vi cung cép dich vu (néu c6) hoac vai
Bén Ban (néu céc dich vu d6 dugc Bén Ban cung cép).

Management Fee does not include fees for other services such as: swimming pool, sauna ...
The Buyer must agree and pay directly such fees for the service provider (if any) or for the Seller (if
such services are provided by the Seller).

Piéu 12. Trich nhiém ciia Cc Bén va viée xir Iy vi pham Hop Ddng

Article 12. Responsibilities of the Parties and the handling of breach of Contract
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12.1. Céc Bén théng nhat hinh thttc xir Iy vi pham khi Bén Mua chdm tré thanh toan tién mua Cén
Ho theo lich biéu thanh toan duge quy dinh tai Diéu 3 caa Hop Podng nhu sau:

The Parties agree on the handling of breach when the Buyer delays payment for the purchase
of the Apartment according to the payment schedule specified in Article 3 of the Contract as follows:

12.1.1. Néu qué 10 ngay ké tir ngay dén han phai thanh toan ctia Bén Mua theo quy dinh cua Hop
Dong thi Bén Mua s& bi tinh 1ai sudt qua han trén téng s tién cham thanh toan 14 0,05%/ngay (khéng
phdy khéng nam phan tram mot ngay) nhan véi sd ngay cham thanh toan thyc té (bat dau tir ngay dén
han phai thanh toan dén ngay Bén Ban nhan dugc toan bd khoan tién thanh toan chidm). Bén Mua c6
nghia vu thanh toan cho Bén Béan céc khoan tién néu trén trong thoi han 07 ngay lam viée ké tir ngay
dén han theo quy dinh ctia Hop DPéng.

If more than 10 days from the due date of the Buyer’s payment obligation in accordance with
the Contract, the Buyer will be charged the overdue interest rate on the total amount of delayed
payment of 0.05%/day (zero point zero five percent a day) multiplied by the actual number of days of
delayed payment (starting from the due date to the day the Seller receives the full amount of late
payment). The Buyer is obliged to pay the Seller the foregoing amounts within 07 working days from
the due date as stipulated under the Coniract.

12.1.2. Trong qua trinh thuc hién Hop Pdng, néu tong thoi gian qua han thanh toan cia Bén Mua
dbi voi tat ca cac dot phai thanh toan (bao gém c4 tién 131 cham thanh todn) theo thoa thuén tai Hop
DPdng vuot qua 90 (chin muoi) ngay thi Bén Ban co6 quyén don phuong cham dut Hop Pdng theo quy
dinh tai Piu 15 ctia Hop Ddng.

In the course of performing the Contract, if the total time of late payments by the Buyer
(including late payment interest) as agreed in the Contract in excess of 90 (ninety) days, the Seller
may unilaterally terminate the Contract according to Article 15 of the Contract.

Trong truong hop nay, Bén Ban duoc quyén ban Can Ho cho bén mua khac ma khong cén c6 su
ddng ¥ ciia Bén Mua. Trong vong 90 (chin muoi) ngay ké tir ngay chim dit Hop d6ng hoic trong
vong 15 ngay lam viéc ké tr ngay ky Hop dong véi ngudi mua khac, tiry thoi diém nao dén trude,
Bén Ban s& hoan tra lai sb tién ma Bén Mua di thanh to4n (khoan thanh toan nay khéng tinh 14i) sau
khi d4 khAu trir tién phat vi pham Hop Ddng vé viéc Bén Mua vi pham Hop Pdng nay 1a 30% (Ba
muoi phin trdm) tong Gia Tri Can H9.

In this case, the Seller is entitled to sell the Apartment to another customer without the consent of the
Buyer. Within 90 (ninety) days since the date of termination of the Contract or within 15 working
days since the date of signing the contract with another buyer, whichever comes first, the Seller will
refund the amount paid by the Buyer (this payment does not charge interest) after deducting the
contractual penalties for the breach of this Contract by the Buyer of 30% (Thirty percent) of the
Apartment Value.

12.2. Céac Bén théng nhat hinh thirc xur Iy vi pham khi Bén Ban cham tré ban giao Can H cho Bén
Mua nhu sau:

The Parties agree on the remedies against the Seller when the Seller is late in handing over
the Apartment to the Buyer as follows:
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12.2.1. Néu Bén Mua d thanh toan ddy du Gia Ban Can Ho theo tién d6 thoa thuan trong Hop Ddng
hodc d4 khic phuc vi pham vé nghia vu thanh toan theo thoa thuin trong Hop Ddng (néu c6) nhung
qua thoi han 90 (chin muoi) ngay ké tir Ngay Ban Giao Du Kién theo théa thuén tai Diu 8 cua Hop
Ddéng ma Bén Bén van chua ban giao Can Ho cho Bén Mua thi Bén Bén phai thanh toan cho Bén
Mua khoan tién phat vi pham véi 14 sudt 1a 0,05%/ngay (khéng phdy khéng nam phdn tram mét
ngay) trén téng sb tién ma Bén Mua da thanh toan cho Bén Bén va dugc tinh tir ngay thu 91 (chin
muoi mét) ké tir Ngay Ban Giao Dy Kién dén ngay Bén Ban ban giao Can Ho thuc té cho Bén Mua;

va

If the Buyer has paid in full the Apartment Price in accordance with the payment schedule
agreed in the Contract or has remedied the breach of payment obligations as agreed in the Contract
(if any) but exceeds the time limit of 90 (ninety) days from the Projected Handover Date as agreed in
Article 8 of the Contract to which the Seller has not yet handed over the Apartment to the Buyer, the
Seller must pay the Purchaser a penalty for the breach with an interest rate of 0.05% per day (zero
point zero five percent per day) on the total amount paid by the Buyer to the Seller and calculated
Jrom the 91st day (ninety-one) from the Projected Handover Date to the date the Seller actually
hands over the Apartment to the Buyer, and

12.2.2. Néu Bén Bén chim ban giao Cin Ho qua 180 (mdt tram tAm muoi) ngay ké tir Ngay Ban
Giao Du Kién theo théa thuan tai Piéu 8 cua Hop Déng thi,

If the Seller fails to hand over the Apartment for more than 180 (one hundred and eighty)
days from the Projected Handover Date as agreed in Article 8 of the Coniract,

(a) Bén Mua c6 quyén tiép tuc thuc hién Hop Ddng v6i thoa thudn bd sung vé thoi diém ban giao
Céan Ho méi hodc don phuong chdm dit Hop Ddng theo thoa thuan tai Didu 15 ctia Hop Péng nay;
va

the Buyer has the right to continue performing the Contract with an additional agreement on
the new handover date of the Apartment or unilaterally terminate the Contract in accordance with
Article 15 of this Contract; and

(b) Trong trudng hop don phwong chim dut Hop Pdng, Bén Bén phai hoan tré lai toan bd sb tién
ma Bén Mua d3 thanh todn (khoan thanh todn nay khong tinh 14i) cong véi tién 14i chdm ban giao can
ho theo quy dinh tai Diéu 12.2.1 va bdi thuong cho Bén Mua khoan tién twong duong véi 30% (Ba
muoi phan trim) Gid Tri Can H9.

In the case of unilateral termination of the Contract, the Seller must refund the entire amount
paid by the Buyer (this payment does not charge interest) together with the interests for late
handover of the Apartment as prescribed under Article 12.2.1 and compensate the Buyer with an
amount of 30% (Thirty percent) of the Apartment Value.

12.3.  Truong hop Bén Mua hodc nguoi duge iy quyén hop phap cua Bén Mua khong dén nhan ban
giao Can H§ trong thoi han quy dinh tai Diéu 8.9 thi Bén Ban c¢6 quyén don phuong chdm dit Hop
Pong va dp dung Piéu 12.1.2 clia Hop Pdng dé giai quyét.
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In case the Buyer or the legally authorized person of the Buyer does not come to accept the

handover of the Apartment within the time limit specified in Article 8.9 then the Seller may
unilaterally terminate the Contract and apply 12.1.2 of the Contract to resolve.

12.4. Mic du c6 quy dinh tai Didu 12.2.2 ctia Hop Pong, Céac Bén thdng nhét ring trong vong 15
(muoi lam) ngay trude ngéy két thiic thoi han 180 ngay ké tir Ngay Ban Giao Dy Kién, Bén Ban sé
gui cho Bén Mua d& xuét bang van ban vé thoi han ban giao dy kién méi. Truong hop Bén Mua
khéng guii thong bao chim dut Hop Dong trong vong 15 (mudi lam) ngay ké tlr ngdy phét sinh quyen
chim dat Hop DPdng nhu néu tai Pidu 12.2.2 ctia Hop Dong s& duge hiéu 12 Bén Mua da dong y tiép
tuc thuc hién Hop Dong, thoi han ban giao mai ddi v6i Can HO nhu duoc néu tai dé xudt cua Bén
Bén, va s& nhan ban giao Can Ho khi Bén Ban giri Thong bo ban giao Cén Ho theo Diéu 8 ctia Hop
Déng. Trong truong hop nay, Bén Mua dugc huémg mdt khoan tién 13 voi 13 suft 1a 0,05%/ngay
(khong phdy khong ndm phan trim mdt ngdy) trén s6 tién Bén Mua d4 thanh todn cho Bén Ban theo
ting dot thanh toan nhu quy dinh tai Hop Dong tinh tir ngay thit 91 (chin muoi mdt) ké tir Ngay Ban
Giao Dy Kién cho dén ngay ban giao thuc té Can Ho cho Bén Mua. Quy dinh néu tai Piéu nay s&
duoc ap dung tuong tu cho cac 14n gia han thoi gian ban giao Can Ho tiép theo (néu o).

Notwithstanding the provision under Article 12.2.2 of the Contract, the Parties agree that
within 15 (fifteen) days prior to the expiry date of the period of 180 days from the Projected
Handover Date, the Seller will send to the Buyer a written proposal on the new projected handover
date. In case the Buyer fails to send notice of termination of the Coniract within 15 (fifteen) days
firom the date of triggering the right to terminate the Coniract as stated in Article 12.2.2 of the
Contract. this shall be construed that the Buyer has agreed to continue to perform the Contract, the
new handover date for the Apartment as stated in the Seller's proposal, and shall accept the
handover of the Apartment, upon the Seller's Apartment Handover Notice according to Article 8 of
the Contract. In this case, the Buyer is entitled to an interest amount at the interest rate of 0.05%/day
(zero point zero five percent per day) on the amount that the Buyer has paid to the Seller according
to each payment as stipulated in the Contract from the 91st day (ninety-one) from the Projected
Handover Date to the date of actual handover of the Apartment to the Buyer. The provisions
mentioned in this Article shall apply similarly to the next extensions of the time of Apartment
handover (if any).

Piéu 13. Cam két ciia C4c Bén
Article 13. Warranties of the Parties
13.1. Bén Ban cam két rang cac thong tin néu dudi ddy 1a dung va chinh xac vao ngay cua Hop

Dong nay (ngoai trir nhitng truong hop da quy dinh theo Hop DPong nay):

The Seller warrants that the following information is true and accurate as at the date of this

Contract (except cases provided in this Contract):

13.1.1. Can H¢ thudc quyén s& hitu ctia Bén Ban va khong thudc dién da ban cho nguoi khac, khong
thuoc dién bi cAm giao dich theo quy dinh ctia Phap Luat;

the Apartment is under ownership of the Seller and does not subject to the type of being sold
to a third party or is prohibited from transacting under the Laws;

N
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13.1.2. Can HO duoc xdy dung theo dung quy hoach, ding thiét ké va cac ban v& duge duyét da
cung cap cho Bén Mua, bao dam chét luong va dung céc vat liéu xay dung theo thoa thuén trong Hop
DPéng nay;

the Apartment is correctly constructed under master plan, design and approved drawings
provided to the Buyer, meeting the quality and construction materials as agreed in this Contract;

13.2. Bén Mua cam két ring Bén Mua:
The Buyer represents that the Buyer:
13.2.1. 3 tim hiéu, xem xét k¥ thong tin vé& Can Ho;
had studied and reviewed information of the Apartment;

13.2.2. da duge Bén Ban cung cip ban sao cac gidy to, tai lidu va thong tin can thiét lién quan dén
Can Ho, Bén Mua da doc cén than va hiéu cac quy dinh cia Hop D@)ng cling nhu cac phu luc dinh
kém. Bén Mua di tim hiéu moi vin dé ma Bén Mua cho 13 cin thiét dé kiém tra muc do chinh xac
clia cc gidy to, tai liéu va thong tin do;

has been supplied by the Seller of copies of necessary paper, document and information
relating to the Apartment, the Buyer has read carefully and understood provisions of this Contract as
well as enclosed schedules. The Buyer has studied all issues the Buyer deems necessary to inspect

the accuracy of such paper, document and information;

13.2.3. s tién mua Can Ho thoa thuan trong Hop Ddng 1a hop phap, khong c6 tranh chdp véi bén
thir ba. Bén Bén s& khong chiu trach nhiém dbi véi viée tranh chp khoan tién ma Bén Mua d3 thanh
toan cho Bén Ban theo Hop Pdng, trir trudng hop do 15i cia Bén Ban. Trong trudong hop ¢ tranh
chép vé khoan tién mua ban Can Ho thi Hop Pdng vAn ¢6 hidu luc déi véi Cac Bén;

the amount of the purchase price of the Apartment agreed in the Contract is legal, there is no
dispute with the third party. The Seller shall not be responsible for any dispute over the amount the
Buyer has paid to the Seller under this Contract, except for the cases due to the Seller’s fault. In case
there is a dispute over the amount for purchasing the Apartment then this Contract shall remain in

effect among the Parties;
13.2.4. Bén Mua la déi trong duoc mua va s¢ hitu Cin H¢ theo quy dinh ctia Phap Luét;

The Buyer is a type of person allowed to purchase and own the Apartment under the Laws;
and

13.2.5. Néu Bén Mua la t chirc, Bén Mua la phap nhan dugc thanh 14p hop phép theo phap luat ciia
nude ma Bén Mua d6 duoc thanh 1ap, ¢o déy du nang luc ky két, thuc hién va tuén thu cac nghia vu
ctia minh theo quy dinh ctia Hop Pdng nay. Néu Bén Mua la c4 nhan, Bén Mua c¢6 day di nang luc
hanh vi va nang luc phap lut dé ky két, thuc hién va tuan tha cac nghia vu ciia minh theo quy dinh
ctia Hop Pong nay.

If the Buyer is an organization, the Buyer is a legal person lawfully established under the
laws of the country the Buyer is established, has full capacity to execute, implement and comply with
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zts oblzgatzons under this Contract. If the Buyer is an individual, the Buyer has full civil and legal
capacity to execute, implement and comply with its obligations under this Contract.

13.3. Viéc ky két Hop Pong giita Cac Bén 1a hoan toan tu nguyén, khong bi ép budce, lira dbi;

The execution of this Contract between the Parties is completely voluniary and without

coercion and deception;

13.4. C4c Bén, bang Hop Pdng nay, x4c nhan va ddng ¥ rang cac tai liéu quang cdo, tiép thi hodc ban
hang ma Bén Ban cung cap cho Bén Mua s& khong dugc coi 1a cam két cia Bén Ban theo Hop Ddong

nay.

The Parties hereby acknowledge and agree that the materials for advertising, marketing or
selling that the Seller provides to the Buyer shall not be deemed as the commitments of the Seller
according to this Contract.

13.5. Céc Bén cam két thuc hién dung céc thoa thuan da quy dinh trong Hop Péng.
The Parties undertake to comply with the agreements specified in the Coniract.

Diéu 14. Su kién bat kha khing
Article 14. Force Majeure

14.1.  Su kién bat kha khéng 13 sy kién xay ra mdt cach khach quan khong thé luong trude dugce va
khong thé khac phuc dwoc mic du da ép dung moi bién phép can thiét va kha nang cho phép.

Force majeure events are the events occur objectively without being anticipated and cannot
be overcome despite the application of all necessary measures and the permissible ability.

14.2. Moi truomg hop kho khan vé tai chinh don thudn s& khong duoc coi 1a truong hop bét kha
khang.

All circumstances of mere financial hardship shall not be considered as force majeure.

14.3. Khi xuit hién mét trong céc trudong hop bat kha khang theo tha thuan tai Diéu 14.1 ctia Hop
Déng thi Bén bi tac dong béi truong hop bt kha khang phai théng bao béng vén ban cho Bén con lai
biét trong thoi gian sém nhit c6 thé, ké tir ngay xay ra trudng hop bét kha khang ciing gidy to chimg
minh hop 1y, hop 1& v& 1y do bét kha khang. Viéc Bén bi tic dong boi su kién bt kha khang khong
thuc hién duoc nghia vu ctia minh s& khong bi coi 1a vi pham nghia vu theo Hop Péng va ciing
khong phai 1a co s¢ dé Bén con lai c¢6 quyén cham dit Hop Dong, ngoai trir trudng hop quy dinh tai
Pidu 15.1.4. Bén Bén ciing sé bi coi 1a chiu anh huéng cta Su Kién Bt Kha Khang néu nhu Sy Kién
B4t Kha Khang tac dong dén nha thiu phu ctia Bén Béan gy anh hudng téi viée x4y dung va nghiém
thu Nha Chung Cu.

When one of the cases of force majeure occurs as agreed in Article 14.1 of the Contract, the
Party affected by a force majeure must notify in writing to the other Party as soon as possible, from
the date of the force majeure event and documents reasonably evidencing the reason of the force
majeure. The incapability of the party affected by Force Majeure Event in implementation of its
obligations shall not be deemed as violation of its obligation under the Contract and shall not be
basis for the other Party to termination this Contract except case provided for in Article 15.1.4. The
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Seller shall be deemed to be affected by Force Majeure Event if the Force Majeure Event affects a
subcontractor of the Seller affecting the construction and acceptance of the Apartment Building.

14.4. Viéc thuc hién nghia vu theo Hop Ddng cta Cac Bén sé& duoc tam dimg trong thoi gian xay ra
su kién bat kha khang. Cac Bén s& tiép tuc thuc hién cac nghia vu ctia minh sau khi su kién bét kha
khéng chdm dut, trir trudmg hop quy dinh tai Diéu 15.1.4 ctia Hop Pong.

The implementation of obligations under the Contract of Parties shall be suspended during
the occurrence of the Force Majeure Event. The Parties shall continue to implement their obligations
after Force Majeure Event ends, unless in case of Article 15.1.4. of the Contract.

14.5. Bén bj tac dong boi Sy Kién Bat Kha Khang phai gui thong bio cho Bén kia trong thdi han
07 (Bay) ngay ké tir ngay xay ra Sw Kién Bat Kha Khang (néu cé gidy to chitng minh vé Iy do bat
kha khdng thi bén bj tdc dong phdi xudt trinh gidy to ndy) va tiép tuc thuc hién céc nghia vu da bi
tam dimg boi Su Kién Bat Kha Khang sau khi su kién bét kha khang cham dt.

The Party affected by the Force Majeure Event has to notify the other Party within 7 (seven)
days since the date the Force Majeure Event occurs (the affected Party shall submit the document
evidencing the reasons of the Force Majeure Event if available) and resume the implementation of
the obligations suspended by Force Majeure Event after the cessation of such Force Majeure Event.

Diéu 15. Chim dirt Hop Pong

Article 15. Termination of the Contract

15.1. Hop Péng dwoe chim dirt khi xay ra mét trong cac trwong hop sau day:
This Contract shall be terminated if any of following circumstances occurs:

15.1.1. Cac Bén dong y chdm dirt Hop Pdng bang van ban. Trong truong hop nay, Céc Bén 14p van
ban thoa thuén cu thé cac diéu kién va thoi han chdm dut Hop Déng;

The Parties agree to terminate the Contract in writing. In this case, the Parties shall made a
document arranging specific conditions and time limit for the termination of the Contract;

15.1.2. Bén Ban don phuong chdm dit Hop Pdng do:
The Seller unilaterally terminates the Contract due to:

(a) Bén Mua chidm thanh toén tién mua Can H theo thoa thuén tai Piéu 12.1.2 cia Hop Ddng;
hoac

the Buyer is late in paying the purchase amount of Apartment upon agreement at Article
12.1.2 of the Contract; or

(b) Bén Mua tir chdi nhan ban giao hodc khoéng nhan ban giao Can Ho va Bén Ban thuc hién
quyén don phuong chim dit Hop Pong ctia minh theo quy dinh tai Piéu 12.3 ctia Hop Ddng nay.

The Buyer refuses to accept the handover or fails to accept the handover of the Apartment
and the Seller performs its right to unilaterally terminate the Contract in accordance with Article
12.3 of this Contract.
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15.1.3. Bén Mua don phuong chdm dirt Hop Pong do Bén Ban chdm ban giao Can Ho theo thoa
thuan tai Pidu 12.2.2 ctia Hop Dong:

The Buyer unilaterally terminates the Contract due to the Seller’s late handover of the
Apartment as agreed under Article 12.2.2 of the Contract.

15.1.4. Trong trudng hop viéc x4y dung toan bo (hodc mot phan 16n) Toa Nha khong thé tién hanh
duoc do tac dong cua Su Kién B4t Kha Khang trong thoi han 90 (chin muoi) ngay lién tuc hodc 180
(mbt tram tdm muo1) ngay cong don trong mot nim, ké tir ngay xay ra Su Kién B4t Kha Khang thi
mo6t trong Cac Bén c6 quyén don phuong chAm dut Hop Pong va viée chdm dut Hop Ddng khong
duoc coi 1a vi pham Hop Pong;

In the case that the construction of the whole (or large part) of the Building cannot be carried
out due to the Force Majeure Event within 90 (ninety) consecutive days or 180 (one hundred and
eighty) days cumulative in a year, from the date of Force Majeure Event, either Party may
unilaterally terminate the Contract and the termination of the Contract shall not be considered a
breach of the Contract,

15.1.5. Cac Bén d3 hoan thanh moi trach nhiém va nghia vu cia minh quy dinh trong Hop ddng.
The parties have fulfilled all their responsibilities and obligations stipulated in the Contract.

Ngoai céc truomg hop néu tai Pidu 15.1.1 dén 15.1.5, Hop Dong nay s& khong bi chim dat trong bat
ky truong hop nao khac.

Other than cases set out in clause 15.1.1 to 15.1.5, this Contract shall not be terminated in any other

circumstances.

15.2. Xir Iy hiu qué do chdm dirt Hop Pong:
Handling consequences of termination of the Contract:

15.2.1. Néu Hop Ddng bi chim dut theo Diéu 15.1.1 cita Hop Déng thi viée xir Iy hdu qua do chim
dit Hop Dong s& thuc hién theo vin ban thoa thuén ctia Cac Bén.

If the Contract is terminated in accordance with Article 15.1.1 of the Contract then the
handling of the consequences of termination of the Contract shall be in accordance with the written

agreement of the Parties.

15.2.2. Néu Hop Ddng bi chdm durt theo Diéu 15.1.2 hoic Diéu 15.1.3 ctia Hop Dong thi viée xir ly
hau qua do chdm dut Hop Ddng sé thyc hién theo quy dinh twong tng tai Didu 12.2.2 b va 12.3. Néu
Hop Pong bi cham dit theo Didu 15.1.4 cua Hop Pong thi cac bén hoan tra cho nhau nhiing gi da
nhén.

If the Contract is terminated in accordance with Article 15.1.2 or Article 15.1.4 of the
Contract then the handling of consequences of termination of the Contract shall comply with the
corresponding provisions in Articles 12.2.2 and 12.3. If the Contract is terminated in accordance
with Article 15.1.4 of the Contract then the Parties shall return to each other what they have already
received.

15.3. Mt bén don phwong chidm dirt Hop dong

R N e o T e
ﬂq'.r'_:.-fv”-g_’{'}—!;.-" n"r‘g Hotline: 19006963 | www.thezei.vn

| Diachi: 8 Lé Buc Tho, My Binh 2, Nam Tir Liém, Ha Noi 1 Address: 8 Le Duc Tho, My Dinh 2, Nam Tu liem, Ha Noi g

Hotline: 19006963 437 www.thezei.vn




Unilateral termination of the Contract by either party:

Néu mot trong Cac Bén don phuong chdm dat hop déng ma trai v6i quy dinh cua Hop Doéng nay
va/hodc quy dinh cta Phap Luat thi Bén don phuong chdm dut Hop dong s& chiu phat hop dong,
mirc phat 1a 30% Gid Tri Can Ho va phai boi thuong thiét hai theo quy dinh cta Phéap Luat.

If either Party unilaterally terminates the Contract contrary to provisions of this Contract and/or
provisions of Laws, the Party unilaterally terminates the Contract will be subject to a penalty of 30%
of the Apartment Value and must compensate for damages according to regulations of the Laws.

Pi¢u 16. Théng bao
Article 16. Notice

16.1. Dia chi d& C4c Bén nhan thong béo clia Bén kia duoc ghi chi tiét tai phin diu ciia Hop Déng.

The address for the Parties to receive the notice of the other Party are provided in details at
the beginning of the Contract.

16.2.  Trudong hop Bén Mua c¢6 tir 02 (hai) ngudi tré 1én, moi dn chiéu dén Bén Mua trong Hop
Ddng nay c¢6 nghia 14 din chiéu dén timg nguoi ciia Bén Mua. Dé thuén tién, nhiing ngudi thudc Bén
Mua tai ddy dong ¥ tiy quyén cho ngudi duoc néu tén diu tién thuoc Bén Mua la ngudi dai dién theo
Uiy quyén dé nhan céc thong béo, yéu cau khiéu nai hodc thu tir giao dich v6i Bén Ban lién quan dén
Hop Ddng nay va dé thuc hién cac quyén, nghia vu quy dinh tai Hop Pdng nay.

Where the Buyer has 2 (two) or more persons, any reference to the Buyer in this Agreement
means referring to each of the Buyer. For convenience, the Buyer herein agrees (o authorize the first
listed person of the Buyer to be the authorized representative to receive notices, complaints or
correspondence with the Seller related to this Contract and to exercise the rights and obligations
stipulated in this Contract.

16.3.  Hinh thue thong bdo gifta Cac Bén: Thong bdo gitta Bén Ban va Bén Mua theo Hop dong nay
s& duoc coi 12 d4 duoce giri dén cho bén nhan sau khi thong bao d6 da dugc gui di theo mot trong cac
hinh thtre sau: Gui thu bao dam, gui email, gui SMS, gt fax hodc duge giao tan tay theo céc dia chi
cta Cac Bén dugc ghi ¢ trén. Bén Ban c6 trdch nhiém guri thong bdo theo ding dia chi Bén Mua
dang ky va Bén Mua c6 nghia vy tiép nhan thong béo va dam béo c6 ngudi ity quyén tiép nhan thong
bao trong trudong hop Bén Mua khéng c6 mat tai dia chi ding ky. Truong hop g thu bao dam,
chimg tir ctia don vi chuyén phat théng bao s& duoc coi 1a bang chimg hop 18 d6i véi viéc Bén Ban
da guri thong bdo cho Bén Mua. Viéc thay dbi dia chi va/hodc s dién thoai phéi dugc thong bao ngay
cho Bén kia bang vin ban. Bén Bén s& khong chiu trach nhiém trong trudng hop Bén Ban di giri
thong bao vé& diing dia chi Bén Mua dang ky tai Hop dong nay nhung Bén Mua khong nhéan duoc
thong bao hodc Bén Mua thay doi dia chi va/hodc sb dién thoai nhung khong thong bao kip thoi cho
Bén Ban.

Forms of notice between the Parties: Notice between the Seller and the Buyer under this
Contract shall be deemed to be delivered to the receiver after such notice has been sent under one of
Jollowing means: Secured mail, email, SMS, facsimile, or delivering in person to addresses of the
Parties stated above. The Seller is responsible for sending notice to the Buyer's registered address
and the Buyer is obliged to receive the notice and to ensure that there is authorized person to receive
the notice in case the Buyer is not present at the registered address. In case of secured mail,
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document of entity delivering notice shall be deemed valid evidence that the Seller has sent notice to

the Buyer. The change of address and/or telephone number shall be notified immediately to the other
Party in writing. The Seller will not be responsible in case the Seller sends notice with correct
address of Buyer as registered in this Contract but the Buyer does not receive the notice or the Buyer
have changed its address and/or telephone number but does not prompily notify Seller.

16.4. Bét ky thong bdo, yéu cAu, thong tin, khiéu nai phét sinh lién quan dén Hop Pong phai duge
1ap thanh van ban. Cac Bén théng nhat rang, cac thong bao, yéu cau, khiéu nai duoc coi 12 d3 nhan
néu giri dén ding dia chi, ding tén nguoi nhan thong bao, dung hinh thic théng bao theo théa thudn
tai Didu 16.1, Didu 16.2 va Piéu 16.3 ctia Hop Péng va trong thoi gian nhu sau:

Any notice, request, information, claim relating to this Contract has (o be made in writing.
The Parties agrees that notices, requests, claims shall be deemed to be received if they are sent to
correct address, correct receiver, and correct form of notice under Article 16.1, Article 16.2 and
Article 16.3 of this Contract and in the time limit as follows:

16.4.1. Vao ngay giri trong truong hop thu giao tén tay va c6 chit ky ctia ngudi nhén thong bao;

On the sending date in case of delivery in person and there is signature of the person

receiving notice;

16.4.2. Vao ngay bén gui nhén duogc thong bao chuyén fax thanh cong trong trudng hop gui thong
béo bang fax;

On the date the sender receives successful facsimile delivery notice in case of sending

through facsimile,

16.4.3.Vao ngay thir ba ké tir ngay dong déu buu dién trong trudng hop giri thong béo bang thu
chuyén phat nhanh (khéng phu thuc vao théng tin ngudi ky nhan tai phan ky nhén ciia Bén Mua
(ngudi nhén) trén gidy bao phat);

On the third day from the date of post office seal in the case of sending a notice by express
mail services (regardless of the receiver's information at the signature box of the Buyer (the
receiver) on the bill of consignment);

16.4.4. Vao thoi diém thong bao, dé nghi, yéu cdu thanh toan hodc thu tir giao dich v.v... d6 duge
nhap vao hé théng thong tin do Bén Mua dang ky hop 1¢ trong Hop Dong (khi Bén Bén giri cho Bén
Mua) hodc do Bén Bén chi dinh/cung cAp hop 1¢ (khi Bén Mua gui cho Bén Bén) trong truong hop
giri bang thu dién ti;

At the time of notice, proposal, payment request or transaction letter, efc., it is input to the
information system registered duly by the Buyer in the Contract (when the Seller sends to the Buyer)
or appointed/provided duly by the Seller (when the Buyer sends to the Seller) in case of sending by
email;

16.4.5. Trong cac truong hop néu trén, néu ngay tuong tmg roi vao ngay thr bay, chii nhat hodc ngay
nghi 1& theo quy dinh ctia Phap Luét hodc co quan co6 thdm quyén thi cac thong bdo, yéu cdu, khiéu
nai hodc thu tir giao dich v.v... néi trén s& dugc xem nhu Bén kia nhin duge vao ngay lam viée dau
tién sau ngay do.
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In the above cases, if the corresponding date falls on a Saturday, Sunday or public holiday in
accordance with the Laws or a competent Authority, the notice, request, complaint or transaction
letter, etc .. will be considered to be received by the other Party on the first working day after that
date.

16.4.6. C4c Bén phai thong bao bang vin ban cho nhau biét néu ¢6 dé nghi thay dbi v& dia chi, sb
dién thoai, hinh thirc va/hodc tén nguoi nhan théng bao; néu khi d c6 thay dbi vé dia chi, sb dién
thoai, hinh thirc va/hodc tén ngudi nhan thong bdo ma bén ¢ thay d6i khong thong béo lai cho bén
kia biét thi bén giri thong béo khong chiu trach nhiém vé viéc bén co thay dbi khong nhén duogc cac

van ban thong bao.

Parties must notify in writing each other if there is a request for change of address, phone
number, form and/or name of receiver, if there is a change of address, phone number, form, and/or
name of receiver and the Party having such change does not notify such change to the other Party,
then the party sending notice shall not be responsible for the fact that the Party having such change
does not receive the notice.

Piéu 17. Céc théa thuin khac
Article 17. Other Agreements

17.1. Cac Bén x4c nhén va ddng ¥ ring, truong hop cé sai sét trong viée nhap thong tin, sb liéu
hoic sai s6t do tinh toan, trich dan trong qua trinh lam Hop Pdng, Phu Luc Hop Ddng, thu thong béo
va cac van ban khac c6 lién quan, ma Bén Béan hodc Bén Mua chiing minh dugc thong tin, s6 liéu,
trich din d6 1a sai theo cac diéu khoan diéu kién va tinh than chung cta Hop Pdng, cic phu luc
va/hodc cac van ban, thda thuén lién quan ma Cac Bén da ky két, théng nhét trén thuc té thi Bén kia
phai chdp nhén cic s6 liéu, thong tin diéu chinh.

The Parties acknowledge and agree that, in the case of errors in the input, data or errors due
to calculations and quotations in the process of making contract, schedules, notices and other
relevant documents, which the Seller or the Buyer have proved that those information, data, and
quotations are false in accordance with the terms and conditions, and general spirit of the Contract,
schedules and/or documents, and relevant agreement that the Parties have actually signed and
agreed on, then the other Party must accept the adjusted data and information.

17.2.  Ké tir Ngay Ban Giao Thuc Té, Bén Mua chiu trach nhiém mua, duy tri va giai quyét cac loai
bao hiém Can Ho theo quy dinh ctia Ban Noi Quy Nha Chung Cu dinh kém Hop Pdng va quy dinh
ctia Phap Luét. |

As of the Actual Handover Date, the Buyer is responsible for purchasing, maintaining and
handling all kind of Apartment insurance in accordance with the Apartment Building Internal Rules
attached to the Contract and the Laws.

17.3. Bén Mua, théng qua viéc ky két Hop Pong nay xac nhan ring Bén Mua da doc, hiéu 15 va
chép nhéan toan b cac diéu khoan va didu kién ciia Ban Noi Quy Nha Chung Cu. Ban Noi Quy Nha
Chung Cu c6 thé duge stra dbi, bd sung boi Hoi Nghi Nha Chung Cu.

50



T m
:ZEI
The Buyer, by executing this Contract, confirms that the Buyer has read, understood and

accepted all terms and conditions of the Apartment Building Internal Rules. The Apartment Building
Internal Rules can be amended and supplemented by the Apartment Building Conference.

17.4. T4t ca cac quyén, loi ich, nhiém vy, trdch nhiém va nghia vu cua Céac Bén trong Hop dong
nay s¢€ la quyén, loi ich, nhiém vy, trach nhiém va nghia vu rang budc d6i v&i Bén ké nhiém va/hodc
Bén duoc quyén nhan chuyén nhuong. Trong truong hop Bén Mua la cd nhan chét hoic bi Toa 4n
tuyén bd 1a da chét, nhitng ngudi thua ké ctia Bén Mua duoc ké thira bat ky va toan bd quyén va
nghia vu ctia Bén Mua theo Hop d6ng nay.

All rights, benefits, duties, responsibilities and obligations of the Parties in this Contract
shall be the rights, benefits, duties, responsibilities and obligations bound to the successor and/or the
transferee. In the event that the Buyer, being an individual, dies or is declared dead by the Court, the
Buyer's heirs shall inherit any and all rights and obligations of the Buyer under this Contract.

17.5. Néu Bén Mua lam mét Hop dong thi chdm nhét trong thoi han 02 (hai) ngay ké tir ngay bi
mat Hop Déng, Bén Mua phai 1am don trinh bio Co quan Coéng an noi cu tra cia Bén Mua vé viée
Bén Mua lam mét Hop Dong va sau d6 thong bao ngay bang vin ban cho Bén Ban (kém theo xac
nhan ctia Co quan Cong an). Bén Ban sé khong ky lai Hop DPéng cho Bén Mua ma cAp cho Bén Mua
01 ban sao Hop Pdng nay.

If the Buyer loses the Contract then within the period of 02 (two) days from the date of the
loss of the Contract, the Buyer must make an application to report to the Public Security Agency
where the Buyer resides about the loss of the Contract and then immediately notify the Seller in
writing (with confirmation of the Public Security Agency). The Seller will not re-execute the Contract
with the Buyer but provide the Buyer with a duly copy of this Contract.

17.6. Trong truong hop Bén Mua 12 c4 nhan hay ho gia dinh, Bén Mua tai day ddng ¥ ring viéc
mua Can Ho khong ap dung theo Ludt Thuong Mai cua Qudc Hbi ngay 14 thang 6 nam 2005 (hodc
bét ky van ban sira d6i, bd sung, thay thé nio tly timg thoi diém) cho Hop Dodng nay.

In the event that the Buyer is an individual or a household, the Buyer here agrees that the
sale and purchase of the Apartment under this Contract is not governed by the Commercial Law of
the National Assembly dated 14 June 2005 (or any of its amendment or supplement, replacement
from time to time).

17.7. Trong truong hop mot hodc nhiéu Diéu, khoan, diém trong Hop Pdng bi co quan nha nudce c6
thAm quyén tuyén 14 v6 hiéu, khong c6 gia tri phép 1y hodc khong thé thi hanh theo quy dinh hién
hanh cta phap ludt thi cac Diéu, khoan, diém khac ctia Hop B@)ng van ¢6 hiéu luc thi hanh dbi véi
Cac Bén. Cac Bén sé thong nhét stra ddi cac Piéu, khoan, diém bi vo hiéu hodc khong co gi tri phdp
ly hoac khong thé thi hanh theo quy dinh ctia Phap Luét va phu hop voi y chi cua Céc Bén.

In the event that one or more Article, clauses, points in this Contract are proclaimed by a
competent State Authority to be invalid, non-legal binding or unenforceable under the applicable
provision of Vietnamese Laws, then other Article, clauses and points of this Contract will remain
effective on the Parties. The Parties shall agree to amend the Article, clauses, points that are invalid
or non-legal binding or unenforceable in accordance with Vietnamese Laws and in accordance with
the will of the Parties.
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Diéu 18. Giai quyét tranh chap
Article 18. Dispute Resolution

Trudng hop Céc Bén c6 tranh chdp vé cic ndi dung cta Hop Pong thi Cac Bén cung ban bac giai
quyét thong qua thiwong luong. Trong thoi han 60 (sdu muoi) ngay, ké tir ngay mot trong Cac Bén
thong bdo bing van ban cho bén kia vé tranh chp phét sinh ma tranh chép d6 khong duoc thuong
luong gidi quyét thi mot trong Céc Bén ¢6 quyén yéu cdu Toa 4n giai quyét theo quy dinh cua Phap
Luat Viét Nam.

In case the Parties have dispute arising from or in connection with this Contract, then the Parties
shall discuss to resolve through negotiation. Within 60 (sixty) days, from the date a Party notifies in
writing to the other Party of the arising dispute which is not resolved by negotiation then one of the
Parties can request the competent Court to settle the dispute pursuant to Vietnamese Laws.

Piéu 19. Hiéu lyc ciia Hop Dong
Article 19. Validity of the Contract

19.1. Hop Ddng c6 hiéu luc ké tir ngay ky va c6 hiéu luc rang buoc Bén Mua va Cac Bén ké thira
cua Bén Mua trén co s¢ nhan chuyén nhuong Hop Déng, hodc nhén chuyén nhuong Can H9, tang
cho, dé thira ké hoac céc hinh thic chuyén quyén s& hitu Can Ho khéc theo quy dinh ctia Phép Luét.

The Contract is effective from the date of signing and is binding on the Buyer and the Buyer's
successors on the basis of the assignment of the Contract, or the assignment of the Apartment, gift,
inheritance or other methods of transferring ownership of Apartment in accordance with the Laws.

19.2.  Trong truong hop Bén Mua c6 tir 02 nguoi trd 1én, moi dan chiéu dén Bén Mua trong Hop
dong nay cé nghia 1a dan chiéu dén timg ngudi trong s6 ho. Toan bd nghia vu, trach nhiém ctia Bén
Mua quy dinh theo Hop dong nay 1 nghia vy, trach nhiém chung va lién déi. Vi vay, Bén Ban s&
khong budc phai xac dinh nghia vu c4 nhén cia ting nguoi thuéc Bén Mua nhung Bén Béan c6 thé
yéu cau timg ngudi thude Bén Mua thue hién toan bd nghia vu ctia Bén Mua theo Hop dong mua ban
nay mot cach doc lap. Pé thuan tién, nhiing ngudi thudc Bén Mua tai ddy s& ty quyén cho nguoi
duoc néu tén dau tién thudc Bén Mua néu tai Hop dong nay 12 ngudi dai dién theo Uy quyén (“Ngudi
Puoc Uy Quyén™) dé thuc hién céc giao dich véi Bén Bén lién quan dén Cin H6 va moi hanh dong
ctia Nguoi Puoc Uy Quyén s& rang budc tat ca nguoi/ nhitng ngudi thude Bén Mua ma khong cén co
sw chap thudn riéng r& cla ting ngudi. Tuy nhién, khong anh huong dén viée ay quyén ndy, moi van
ban gidy to cn phai ¢6 chit ky ctia Bén Mua thi vin ban gidy to d6 déu phai duoc timg nguoi Bén
Mua ky.

In the case where the Buyer has two or more persons, all references to the Buyer in this
Contract are referring to each of them. The entire obligations and responsibilities of the Buyer
pursuant to this Contract are general and joint obligations and responsibilities. Therefore, the Seller
will not be obliged to determine the individual obligations of each of the Buyer, but the Seller may
require each of the Buyer to independently fulfill all of the Buyer's obligations under this Contract.
For convenience, all of the Buyer will authorize the first listed person of the Buyer in this Contract to
be the authorized representative ("Authorized Representative") to perform transactions with the
Seller in relation to the Apartment and all actions of the Authorized Representative shall be binding
all of the Buyer without separate consent of each of the Buyer. However, without prejudice to this
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authorization, all written documents which require to be signed by the Buyer must be signed by each
of the Buyer.

19.3. Hop Ddng dugc lap thanh 04 ban va ¢6 gia tri nhu nhau, Bén Mua gitt 01 ban, Bén Bén gilt
03 ban dé Iuu trit, 1am th tuc ndp thué, 18 phi va thii tuc cap Gidy Chimng Nhan cho Bén Mua

This Contract shall be made in 04 copies and have the same value, the Buyer shall keep 01
copy, the Seller shall keep 03 copies to archive, implement procedures to pay tax, charge and fo
issue Certificate for the Buyer.

Hop ddng nay duge 1am bang tiéng Viét va tiéng Anh, ban tieng Viét cia Hop dong nay s&
duoc uu tién 4p dung néu c6 sy khac nhau gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh.

This Contract is made in Vietnamese and English, the Vietnamese version of this Conitract
shall prevail if there is any inconsistency between the Vietnamese version and the English version.

19.4. Céc phu luc dinh kem Hop DPong va céc sira dbi, bd sung theo thda thuan ctia Cac Bén 12 ni
dung khéng téch roi Hop Ddng va ¢ hidu lye thi hanh d6i véi Cac Bén.

The schedules attached to the Contract and the amendments and supplements made by the
Parties are integral parts of this Contract and have applicable effect on the Parties.

19.5. Trong truong hop Cc Bén thoa thuan thay dbi ndi dung ciia Hop Ddng thi phai 1ap bang van
ban c6 chit ky cua ca Cac Bén./.

In case the Parties agree to amend contents of this Contract then the amendments must be

made in writing and executed by the Parties./.

BEN MUA PAI DIEN BEN BAN?-
THE BUYER FOR AND ON BEHALF OF

s

THE SELLER

LW S12NE HU7S
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